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L. S.

Quam materiam pro virili parte tractare institui, Can-
dide Lector, amicis meis studiorumque fautoribus non
omnibus aeque placet. Multorum iudicio diligens boni
alicuins scriptoris interpretatio aut brevis factorum me-
morabilium enarratio sincera fide conscripta cum his hu-
meris fuisset aptior tum ad nostrae aetatis sensum,
quae ante omnia rerum wusum spectat, longe accommo-
datior. Contendunt enim in critica ista ,eoniecturals”
post tot doctorum virorum lucubrationes difficultates
inesse prope immensas, parum aut nihil quod simul
et nmovum et certum sit; ,eublimiorem’ vero criticam
quam vocant, arcta necessitudine cum altera illa con-
innctam, nostra praesertim memoria plurimis rebus gra-
viter mnocuisse.
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Latissime haec opinio obtinuit quippe quae non apud
eos tantum valeat, qui humiliore vitae conditione aut
etiam infeliciore ingenio usque adeo sint Zuovsor ut to-
tum hune literarum humaniorum cultum tamquam desi-
diosas nugas vilipendant, (profanum vulgus quod raro
verum videt et hic saltem religiose arcendum est) imo
vero assentiuntur viri clari et honorati iique hac ipsa
humanitatis laude insignes. Rogavit me nuper unus ex
civibus meis, vir eximius quem magni facio, num phi-
lologi putaremus subtile istud disputandi genus, quod
totum versetur in argumentis minutissimis, quidquam
omnino afferre posse ad communem utilitatem. Quod ut
illi probarem non multis verbis opus erat: liberalis enim
est et ingenuus et quem facile errores suos dedoceas.
Verum quotnsquisque huic est similisP Zempora sane
mutantur, ut aiunt, sed vpon mutantur in illis ,coecae
mortalinm mentes” pronae in omnem superstitionem,
Pergunt homines tum adunco naso suspendere tum gravi
supercilio damnare quae plane ignorant ut vix aliud
sit vitium tam frequens tamque pervulgatum. Nonne
quod cum dolore queruntur Casauboni, Bentleii, Ruhn-
kenii, idem prorsus etiamnunc in laudatissima huios
saeculi praestantia criticis identidem obtingit? Quid
si Britanni quoque, qui ingeniorum sollertia morum-
que gravitate caeteras plerasque nationes antecellunt,
minime suo pretio aestimant doctum BaDHAMUM lite-
rarum inter populares suos unum omnium peritissimum,
qui nunc procul a patria in ultimas terras devectus
nimium niminmgue expertus est aequalium invidiam,ac
suspicionem !
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At neque in vicina Germania criticis sua laus constat
apud ommes. Kt olim fuit et nunc superest obscurum
quoddam genus anonymorum, qui quidquid e scriniis phi=
lologorum, nostratium imprimis, prodit in lucem cupide
damnant, despicatui habent, derident cum ira et studio
prope Dorvillianis. Ecquando haec natio iniqua bella com-
ponet? Nihil tamen istorum pixpoduyl/z umquam movit
populares mnostros, qui wéyz @povoivres illa omnia non
multum curare assolent.

Si forte quaerimus unde tandem ars revera salutaris
cum olim tum hisce praesertim temporibus tantum odii
contraxerit, tantae perversitatis crimen susceperit, non
omnibus eadem de causa illam invisam esse apparet. Sunt
qui nil bonum nil utile ducant nisi quod ipsi perspectum
habeant neque ecriticam ergo, Hi non audiendi sunt.
Aliis critica facultas videtur, omnia pariter in dubium
vocando, non librariorum scriptorumve errores tantum
sed ipsam religionem tollere: temere enim labefactare et
convellere quae semper a sapientissimo quoque habita
sint verissima; quin etiam eximere ex animis mortalium
spem certam futuri ad bene beateque vivendum tantum
non omnibus valde necessariam. Alii denique multi, ho-
mines eruditi atque humani, de religione optima quaeque
sperare non desinunt literasque nobiscum amant et dili-
gunt, insanum vero istud sanandi studium, quo semel
tamquam furore exagitati nil nisi urere et secare cupia-
mus, id quidem acriter perstringunt. TIacebat, ut perhi-
bent, se pueris nugatoria illa critica: tune demum in
honore erant Graeci et Romami! Florebat studium vete-

ris eloquentiae et poesis; fabularum amoenitates delecta-
%
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bant unumquemque et unamquamque; historicorum quo-
que opera multi curiose evolvebant: minime tamen ut
haberent quae in singulis syllabis voculisve avide repre-
henderent sed ut discerent quod prodest in vitam. Quodsi
philosophiam spectes quanto omnium ardore excoleba-
tur! quam urbane iuvenesque senesque disputabant in
utramque partem! Nemini politiornm certe hominum
non in ore erat sapiens ille Socrates, divinus ille Plato,
quem si non ommnes Graece legerent ad exemplum ma-
gistri tamen vehementer admirabantur. — Praeteriit aurea
aetas, Proh dolor! quo nube perventum est dementiae.
Nunc omnia olent malesanam eriticam. Tam in ipsa
umbra ludorum saepenumero ,vir doctissimus” vix medio-
criter doctus infelices suas expromit correctiunculas; iam
qui iuventutem ad summa quaeque instituunt non hoc
imprimis agunt ut discipulorum animis penitus inhaeres-
cant perfecta illa dicendi scribendique exempla quae magna
copia in utraque lingua exstant — moli exspectare quod
meris criticis indignum est — longissime diversa enim
est ratio studiorum quam et aliis praecipiunt et ipsi
sequuntur. Qui miro iudicii errore in laetissima omnium
elegantiarum segete neglectis melioribus inanes tantum
spicas colligunt, videlicet ut singularibus coronis ornent
lepida sua capita! Laudent alii quod sanum est et inte-
grum et omnibus numeris absolutum; istorum animus
pascitur mendis et corruptelis. Quid tradant veteres auc-
tores param refert; callere historiam non admodum vide-
tur necessarium: quanto maiore oura scilicet dignae sunt
magistellorum ineptiae, correctorum levitas, librariorum
socordia, Quidve simul et iucundius est et facilius quam
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traducere monachorum incredibilem ignorantiam, decla-
mare in scribas sommolentos, debacchari in deliros Grae-
culos? Quos usque intuendo etiam quibus multa na-
{ura negavit sensim semet ipsi maiores fieri videntur.
O studiorum vanitatem, o stullum laborem!.......
Sed satis superque est. Sunt hi fere gravissimi ad-
versarii.

Qui, ut mihi videtur, haud mediocriter errant sed
ita, fateor, ut eorum quamvis perversa opinio tamen
aliqua ex parte excusari possit. Hic quoque errore com-
muni, quo facile labimur omnes, hominum vitia confe-
rantur in artem innocentem. Quod ut medicae arti saepe
evenit sic criticae evenisse quis est qui miretur? Quae
quidem iure suo omnium scientiarum domina et regina
benemultos amore sui incendit homines arrogantes, leves,
loquaces quique regiam dignitatem ac maiestatem pa-
rum vindicabant, Omnino verum est quod pronuntiavit
Ruknkentus in Elogio Hemsterhusii: pexcellentium eri-
ticorum summam omni tempore fuisse paucitatem’; ad-
dere poterat more suo id est graviter ac severe: de-
formis criticastrorum natio naso auribusque carentium
mirum quam semper floruit et etiamnunc floret. Cogi-
tanti vero mihi quid tandem sit cur non indocti vel
semidocti tantum sed etiam alii, acuti sane et eruditi
homines, simulac ecriticam exerceant statim quasi hallu-
cinentur et nihil dicant, hoe potissimnm videtur in causa
esse quod vulgo cum necessariis huius disciplinae admi-
niculis tum animi modestia plane destituti audacter ha-
riolando omnia utecunque expedire volunt, imo vero ne
ea quidem intacta relinquunt quae, cum suapte natura



aciem ingenii humani effugiant, satius sit alto silentio
premere.

Libere dicam quod sentio. Aut ego fallor aut sapientis
est yvévas éavrdy et quaedam neseire. Patet autem criticis
campus vastissimus in quo pro sua quisque facultate om-
nes summa libertate excurrere possunt (nam quod non
liberum est ijudicium id nullum habendum) sed campus
tamen ut pomoerinm wurbis Romae certis finibus circum-
scriptus yquos ultra citraque nequit counsistere rectum”.
Quod scite alicubi Martialis ut plura: ,Quisquis plus iusto
non sapit ille sapit”. Mihi quidem saepe ob oculos versa-
tur infelix Icari illius imago, qui utinam posteros omnes
exemplo suo deterruisset ne cereis pennis altius evolarent!
Quod longe aliter evenit, Kt vero quod homines inepti suo
arbitratu de qualibet re quidlibet statuant, id non magno-
pere curamus, ,Istoram levitas, ut recte ait Ruhnkenius,
doctorum silentio et contemtu abunde vindicatur.” For-
sitan quispiam dixerit intolerabilem esse tantam impu-
dentiam et quovis modo coercendam. At non est operae
pretium. Pariant irrita sua ova partaque foveant quamdiu
placebit: numquam quidquam exibit quod wivere potest.
Sed tamen, ut verum fatear, aliquanto gravius interdum
me commovet ridicula quaedam superstitio, qua nostra
praesertim aetate permulti funditus imbuti sunt. Seilicet
adoratur stupida religione dea quaedam Seienfie nata,
opinor, ex cerebro mortalis mnescio cuius inepli et cum
docta Minerva neque aeternitatem neque modestiam virgi-
nalem neque quidquam alind commune habens, O ysancta

32

eruditulorum simplicitas Hane nunc poetarum, philo-

sophornm, oratorum greges numerosae coelestem deam
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salutant, hanc laudibus omne genus extollentes fastidium
parere prudentioribus non desinunt, huins libertatem,
auctoritatem, gloriam dummodo celebrent, non parcunt
ampullis et sesquipedalibus verbis. Regnat in his rebus
quoque mos quidam.

Non ita multis ante annis apud nostrates solemne erat
graviter et ornate disserere de luce in qua nune vivimus
et de praestantia huius saeculi et de eximio pretio hominis
mortalis. Iam paullulum intermittere futiles istas nugas
laeti videmus sed quid prodest si statim novum malum
paratum? Finge Socratem 7iv sipwvz, Tdv 0idlv mavrds
7271y €iddre divinitus ab inferis excitatum tot saeculo-
rum intervallo in hanc lucem rediisse: cum alios quosdam
salse rideret, ni fallor, tum profecto more suo (ut olim
sic nunc) eorum sive arrogantiam sive insaniam libera
contumacia exagitaret, qui non sapientine amorem sed
ipsam sapientiam haud obscure profitentur; utpote quibus
ipsa Scientia, veluti altera Egeria, omnes res divinas
atque humanas disertis verbis patefecerit. Quae cum ita
in animum inducant, tu cave me obloguare sacrosanctis
deae interpretibus, ne interpelles quidem, quod si feceris,
manifestiin  te habebunt veritatis osorem, hominem si
non improbum et nihili at certe lucifagum, superstitiosum,
animi pusilli. At ,v3Ps xal péuvas’ drisrely” aureum
est praeceptum. Hoc si tenes vide an novissima oracula
mecum contemnas. Scilicet somnium vocatur generis
nostri mnobilitas, bestiis aequiparantur maiores, coelum
mortalibus negatur..... Apage turpes nugas! Vix dici
potest quam radicitus istiusmodi dementia frangat ancto-
ritatem critices sanioris; quantum dolorem, quantam tur-
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pitudinem inurat universis disciplinis, ita ut quae ab uno-
quoque inter summa bona essent habenda ea nunc paullo
infirmioribus (quales multi sunt) prorsus perversa videan-
tur et omnino abiicienda, Bonum factum quod dies ho-
minum commenta delet: quo absurdiora eo certins, Hanc
igitur eximiam temporis medicinam bono animo exspec-
tamus,

Ab tot ineptorum arrogantia atque levitate quantum
differt doctorum flagrans ille veritatis amor studiumque
indefessum cum amabili modestia coniunctum primum
omnia cum pulvisculo excutiendi, deinde din et multum
perpendendi ut sie demum firmis fundamentis superstruant
solida et duratura. Hane regiam viam institerunt philo-
logorum admirabiles illi principes, dxsuévior dvdpes, quos
protulit Anglia imprimis et patria nostra. Quorum sin-
gulari edoroyiz et insigni industria factum ut veterum
scriptoram, praesertim Graecorum emendatio, olim vel
ingeniosissimo cuique periculosae plenum opus aleae, iam
tantum non in certam artem redacta sit seque ipsa a
crimine effrenatae licentiae facillime tueatur. Dtenim
recte iamdudum intellexerunt viri docti quam rationem
in suis disciplinis sequantur physici et mathematici, ean-
dem etiam in historia conscribenda literisque antiquis
illustrandis unam esse omniom optimam. Quemadmodum
tota rerum natura legibus tenetur immutabilibus, fortuna
nullum locum habet, sic dicta et facta humana quoque
pari necessitate inservire videmus eademque usque recur-
rere. Quae cum ita sint ubivis primum omnium obser-
vanda est analogia, qua semel perspecta vel impeditissimis
locis lux clara necopinato affunditur, Quod ut universe



sic peculiariter valet de erroribus librariorum in veterum
seriptis describendis proque sua peritia interpretandis et
corrigendis, Cum enim hoc habeant maiora ingenia ut
quasi splendeant sua quisque propria luce et a se invicem
statim dignoscantur, homines obtusi et hebetes contra,
quales admodum erant Graecorum seri nepotes, ommes
fere eandem imaginem referunt, iisdem erroribus labuntur,
eadem dvaiolysiz codieum vitia concoquunt, nova com-
mittunt, malo malum augent. Non profecto istinsmodi
hominum erat quae auctores paene perfecti saeculorum
memoria digna scripserant ea ab omni labe pura et in-
tegra tradere posteritati. Saepe verborum sensus parum
curiosi satis superque habebant librorum seripturam osci-
tanter depingere. Quamqguam eiusmodi socordia complu-
ribus locis detrimentum intulerit, quamquam prava sin-
gulorum verborum interpunctio et infelices syllabarum
omissiones vel repetitiones et frequentes literarnm, com-
pendiorum, siglornm non multum dissimilium permuta-
tiones monstra saepe genuerint atque portenta, tamen si
sano iudicio accedit Graecitatis scientia et artis palaeo-
graphicae peritia, facile erit horum magnam partem inter-
pretari ac procurare. Multo gravius se res habet si forte
placuit docto monacho aut magistello scriptoribus antiquis
admovere manum corruptricem et pristinam verborum sa-
nitatem refingere ad normam sequioris aevi. Haec quoque
menda tollere possunt critici. Sed opus est din versasse
grammaticos et lexicographos et reliquos aereac aetatis
scriptores qui purum sermonem atticum quem ipsi turpiter
ignorant neminem recte docebunt sed qdorum repetita
lectio hoc saltem commodi habet quod facem praeferat



10

attento lectori ad clare dispiciendum quid in vetustis
membranis &xépzioy profectum sit ab ipsis Tonibus et
Atticis, quid corrector multis post saeculis suo arbitratn
mutaverit, Tertiumn denique est foedum corruptelae genus
quod a paucis editoribus animadversum ad hunc usque
diem praestantissimum quemgque scriptorem deformat. Sci-
licet e codicum marginibus in textum irrepserunt variae
lectorum explicationes et observationes quas ubique ascri-
bere vel suprascribere solebant. Quo in genere etsi haud
raro meliorum libroram collatio doctis indoctisque osten-
dit quid male alicunde pedem intulerit, multa {amen
sunt scholia et emblemata ommibus libris MSS, qui aeta-
tem tulerunt, antiquiora, quae certis indiciis deprehen-
dere ac semel deprehensa ipsins scriptoris auctoritate
audacter expungere munus est ingeniosi critici. At res
est lubrica et multi iudieii; quocirca cavendum ne illo-
tis manibus haec sacra atfrectemus.

Horum ac similium vitiorum permulta iam cerfa me-
dela sublata esse inter omnes harum rerum indices liquido
constat; alia autem plurima quornm et facilis et evidens
esset emendatio, in tritissimo studiorum genere ad hanc
actatem viros doctos latere potuisse, etsi sunt qui ne-
gent, cgo tamen pro certo affirmare nullus dubito.
Tt sane ,non omnia possumus omnes” ut apud poe-
tam est sed inventuris non obstant inventa. Concedo
temporum hominumque iniuria tam densis tenebris premi
nonnulla ut semper irita sit futura veri inveniendi
BPBB:

Neque est in medico semper relevetur ut aeger
Interdum docta plus valet arte malum.
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Verum enimvero alii loci occurrunt mutili nunc et
obscuri ubi critices lumen prudenter admotum omnes
nebulas repente dispellet. Id igitur si verum est, quod
nemo paullo acutior admonitus dubitabit, ut nova no-
bis reperienda supersint, ingenuus profecto est labor
veterum monumenta, quae in omne tempus futura sunt
summae humanitatis principium et fons, inveteratis ne-
gligentiae stultitiaeque sordibus ita purgare ut pristina
luce quasi resplendescant. Equidem certe, si non plane
deest pulchri verique sensus viresque suppeditabit aetas
et non intermissa studiorum exercitatio, lubens aliquando
in hac palaestra certarem. Namque constat quo rec-
tius quisque et de aliornm in arte critica inventis po=
tuit iudicare et ipse corrupta in integra restituere eo
melius quid seriptores voluerint tum intellexisse tum dis-
cipulis explicasse.

Ad declarandum autem quare hunc scripserim libellum
pauca monuisse suffecerit. Non is sum qui existimem
me curriculo academico decurso iam sic satis ab omni
parte paratum esse ad artem difficillimam exercendam,
cum nihil magis ex animi sententia exoptem quam ut
omnes intelligant discendi non docendi causa me id acta-
tis in scriptoris gradum ascendisse. Lffecit baec ipsa
cogitatio, dum alia quoque argumenta et novitate et sua-
vitate valde mihi arridebant, ut rationibus subductis om-
niam utilissimum duxerim insigniores observationes pa-
lacographicas, quas a summis criticis didiceram, ordine
quodam recensere, additis exemplis ex probatis scriptori-
bus emendationum, quae ex his fontibus manarunt. Cae-
terum si forte erant leviora quaedam, quae ipse mihi
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reperisse videbar, haec quogue nonnumquam adieci, at
raro tamen ne ipse inepte committerem quod in aliis
reprehendebam. Tu L. B. aequi bonique consulas hasce
gualescumque studiorum meorum primitias et ubi erravero
pro humanitate tua meliora me doceas,

Boribebam Lugduni Bat.
mense Octobri A, MDCCCLXX.



CAPUT PRIMUM.

Res enim sunt parvae, prope in
singulis literis atque interpune-
tionibus verborum occupatae,

Cic. pro Mur. IT.

In vetustissimis libris MS8S. singulorum verborum in-
terpunctio fere nulla erat, literae unciales perpetua serie
continuabantur, spiritus et accentus deerant. Exemplo
supersunt libri papyracei hoc saeculo Thebis Aegyptiis
imprimis et Herculani reperti; membranacei Vaticanus,
Sinaiticus, Octateuchus Vossianus, alii complures. Sen-
sim antem pedetentimque mos antiquus abiit in desuetu-
dinem. Coeperunt in lectorum commodum singulas voces
intervallis distinguere ut nunc solemus; literarum formae
rotundae factae ab angulosis ut uno ductu exararentur
cum praecedentibus et subsequentibus eiusdem vocabuli
sponte coniungebantur; accentus et spiritus denique, olim
sine damno omissi, posthac in diem crescente veteris
linguae inscitia legentium ac praelegentium turbae neces-
sarium erant praesidium. Sic factum ut saeculo nono
p- Chr. n. antiqua seriptura ubique ex communi hominum
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consuetudine evanuisset omnesque uterentur transformata
minuscula. Describebantur igitur vetusti codices optimae
notae novo ritu et lectoribus et librariis multo faciliore;
descriptos utpote iam nullins pretii nemo curabat. Quo-
ram utinam plures aetatem tulissent! Quot quantis enim
erroribus lapsi sint qui literas unciales inexercitatis oculis
perperam lectas ligato charactere expresserunt praeter ha-
rum rerum iudices nemo facile credit. Qui semel hoc
perspexerit in locis obscuris utilissimum iudicabit revocare
quadratas, delere interpunctionem, spiritus omittere, ne
accentibus quidem nimium tribuere, cum sexcentis exem-
plis luculenter pateat in his omnibus viam nobis mon-
strare qui sibi semitam non sapiant. Vel sic, ut facile
intelligitur, non cuiusvis est multa rectius constituere,
verum qui iudicio non omnino est destitutus, coniungenda
certe non distrahet, distrahenda non coniunget neque bis
leget quae semel aut semel quae bis erant legenda. Qui-
bus modis scribarum natio identidem peccavit. "Emizmdazia
sane haec sunt vulnera et leviora ut mirari possis adhue
sananda superesse.

Sed valet de inventis criticorum quoque acuta quae-
dam Plutarchi observatio in vita Marcelli (Cap. 17) ubi
dicit: Zyrdy wiv yap odx &v i elpor 3 adrol THY dwo-
Safry, duax 32 1§ paljoa wapicrarar 3dEx tob xdv adviy
(Leg. adtdc) sipelv: olrw Asloy 63dy &yer xal Toayeiay éxl
76 dsixvupmevev. Quin etiam in verbis vernaculis non-
numquam ridicula syllabarum divisio per iocum perperam
dispositarum non stultos tantum sed eruditos homines
probe decepit.

In Graecis autem interdum vel unus spiritus male lectus
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totam sententiam obscuravit. Cuius rei in mentem venit
nitidum exemplum, Est locus apud Libanium: (Reiske
IIT, p. 261 wepl o0 TdmwyTos) ovTw ydp aicyuvys éoTl
T wpAype weoTy SoT oy dpwpeves § TH ThTHTI WEpi-
TETUY KATRYENATHL Ravoy AAA& xRy &lg ous aPluyras,
vpa@dyray v TH dlavelg TEv dxovivTwy TO wpaT-
TowEvoy,

Quis tam obtuso est ingenio ut hic nihil mutandum
esse contendat® Tu mecum crede Cobeto eic o¥¢ &i-
uy72t reponenti et videbis sic omnia recte procedere. Sed
hoe é3:0 metpepyov.

Afferam nunc locos aliquot quos ea ratione quam supra
indicavi feliciter emendarant Casanbonus, Bentleius, Vale-
kenaerius quoque, cuius Corollarium criticum Diatribae in
Euripidis fragmenta adiectum etiamnunc philologorum
studiis quantivis est pretii. Habent enim hoc Valcke-
naerii scripta in paucis, ut minime verbosa neque densa
minutiarum farragine oppleta rerum capita ubique admi-
rabili quadam arte exponant 1),

Iam inventorum agmen ducat optima coniectura Ca-
sauboni quo nemo plura elegantius emendavit. Exstat
apud Athenaeum (XV, 699, f.) fragmentum -elegiacum
Alexandri Aetoli 760 Tpaywdiodidasrxdaov, haud illepidi
poetae quantum ex paucis reliquiis iudicari potest. Depin-
gitur wapedidy woyrie Tic Siciliensis:

1) Imprimis multa me didicissc gratus agnesco ex Sehedis eius
erificis in privatum usum conseriptis quae summa religione asser-
vantur in Bibliotheca Lugduno-Batava. Quarum humanissime mihi
copiam fecit vir doctissimus G. N. du Rieu Bibliothecae praefectus,
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@y "Ayaloxiiios Adaixt Qpéves Hrxocayv Ew
warpidos dpxeivy fv §Y dvip wpoydvay:
eidig &x vedryros &el Eelvoigty duirely
Estvog.

Deinde sequitur in archetypo Marciano:

[l LV EQIOUBEIT ETTOT &
“pOVIRY

quae vocabula in hunc modum exhibent apographa:

wipvéppou 361 o8 wigo xpoviwy
woardopavel odv EpaTt wdtyy loov. x. 7. A.

Manifesto corrupta. Nullo enim pacto explicari pos-
sant 3T ge mire xpoviwy. At nihil tamen immutandum.
Satis est diligenter considerare quid scriptum sit. Quod
primus fecit Casaubonus (Animadv., XV, 17). Nempe
legendum esse vidit:

Miuvéppov 3 els Emog &xpov idv,
quod statim omnium consensu in ordinem receptum est.

Addam ex Athenaco aliud exemplum (VI, 261, f.)
Anaxandrides, nobilis comoediac mediae poeta & ®ap-
wexopdvrer ipsum Pappaxdpovriy verissime iudicantem
facit wept TiHs daalovelns:

dri el’ daaliov Tolt’ dmiTipds; EAAE Ti;
VIE yap aUTy T&s Téxvas wdeas woAD
KETE THY noAwnelay, #de piv yip Sradéper,

En habes .ipsa verba poetae ubi omnia sunt integra et
perspicua. Sed noli putare librarios haec nobis tam in-
tacta servasse. Scriptum est in archetypo:

EAALTIVIRGIY BPEVUTYH.
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Haec in antiquissimis editionibus ubi metrum complu-
ribus locis aut plane negligitur aut misere ingulatur ita
distinguuntur: ‘
AANG TIVI xel yap alTy
quod nihil est. Atram caliginem dispellit idem Casau-
bonus ,ope divinae Critices” darz 7/5 wixd wyap airy
TXE TEYVOS TWETEE TOAU.

Neque minoris praestantiae sunt quae hoc in genere
habet Richardus Bentleius in JZpistola ad Ioannem Mil-
Jium ymirabili illo ingenii et doctrinae monumento, quale
proficisci non poterat mnisi a principe saeculi sui critico-
ram” 1), Iam prima pagina incidimus in id quod vo-
lumus. Castigatur locus subobscurus Ioannis Malalae, ho-
minis tam inepti ut vel hac ipsa de causa operae pretium
sit Xpsvoypadizy eius per otium percurrere. Delectamur
enim nescio gquo modo abstrusa illa tam perfecti stulti
sapientia. In loco autem a Bentleio correcto de more
hoec ante omnia agit pius Malalas ut accurate exponat
quam mira saepe intercedat convenientia inter placita
ethnicorum et verae religionis doetrinam. Nimirum lucu-
lenter ostendere sibi videtur quam praeclare Orpheus ille
multa cecinerit omnino xafic MaetsHs 6 maveodos xaté-
fero Ta¥rz! Cui non iussa tantum sed ipsum arcanum
nomen Dei optimi maximi innotuisse narrat: ol fvopx
6 adrds "OpQels duoldoas &k Tis pavreins Eeime wuy Tva
Qdvan Ta Spinemeds (Swep EpuyveveTan TH wowi yAwooy
Boury, Qas, Lwodorip). Haee verba cum olim ita inter-
pretati sint viri docti ,cuins nomen ex oraculo edoctus

1) Verba Ruhnkenii.
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Orpheus edixit neminem effari ericepeo, suavissimum in
modum meliora docet Bentleius qui veterem ae probam
lectionem quasi fugitivam reducit. Certissima est emen-
datio ut nemo amplius dubitare possit: o0 fvopz 6 0pdeds
agxovrac éx THs wevrsies EEsTme piTwv I.?Z.,’Daévai:'m ‘ Wpi-
xeweoy 1), Deinde paullo infra plane eodem modo multis
ui

mendis liberat Hesychium, sed nolo plura hic ascribere
quae ipse Bentleius elegantissime demonstrat. Statim
igitur pergo ad nobile inventum Valckenaerii (Coroll. Crit.
p. 286).

Occurrit in Scholiis MSS. ad Odysseam (A 134) frag-
mentum ex Aeschyli Yugaywyols de morte Ulyssis:
eppwdtos yap Uldlev morwmevos By 0 we Emamfev, 3§
3" vivs garwpasiv x. t. 2. Monet Valckenaerius (quod
nemo infitias ibit) dramatis argumentum Aeschylo prae-
buisse Homeri Nézwizy atque ista verba esse Tiresiae.
Ad hanc lucem salutem affert verbis dudum desperatis.
Suadet enim:

dppwdidc (fpwdids ?) ydp Odlev wordueves
vy e wanker vudvos weirdpaciv.
v

Fieri potest ut vel sic non agnoscas tragicam sublimi-
tatem et magnificentiam, verum quid censes, nonne pal-
mam ferre tibi videtur corrector acutissimus et felix?

Caeterum multa similia ex professo ostendunt populares
nostri Guilielmus Canterus (Nov. Lect. Lib. V, Cap. 1)

) Cf Cap. 1L
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et Adrianus Heringa iatpds dviip plerisque literatis lite-
ratior (Obss. Crit. Cap. II) ubi vide,

At ne nostros homines prae veteribus illis heroibus
spernere videar, iuvat apponere duos locos Thucydideos
quos correxerunt Pluygersins et Herwerdenus vv. ce.
Videat ipse lector eruditus an rem acu tetigerint,

Thue. I, 61: — ireaira awavicravrar & vis Maxsdo-
vies xa) aQuxduevor é; Béporay xdxellev émisrpédavres xol
TELpRTAVTES TPHTOY TOU Nwplov xal oly EAdvres émopedovro
wata yiy wpds Ty Horidauav. Suadet Pluygersius xa-
xefdev émt Zrpélav. (syllaba Tes addita est a seribis qui
non capiebant istud émieTpelav.)

Thue., III, 52 in fine: — of 3" Eaeyov, aiTysdpsvo
poaxpdrepe elmely xal mpocrafavrss oQiy adriy "Acti-
wnaxdv Te TV "Acwmordov xal Adxwva Tov AsipvieTov
mpolevoy Svre Aanedaipevioy xal émsaldvree EAeyay Tordde,
Herwerdenus in Stud. Thucyd. p. 44: oi 3¢ Adyov airy-
Ohpevor paxpiTepoy eimelv — (xal) Emeaddvres Esyov
To123€E.

Ultimo exemplo utar evidentissima coniectura Dobraei
(in Adverss. II, p. 341) miro quodam casu nuper a Mei-
nekio neglecta in Athenaei editione Teubneriana. In noto
fragmento Anaxilai (Athen. XIII, 558, b) summorum
virorum sollertia iam tantum non in integrum restituto
haec vitiata sunt:

ol Swday 3 al cuvdvres oby Udpx cuveiat viv;
vpols piv abry, waperéiQuee 3 Tvidlawva wayelov
W TE WOAAE & cic) Tadrys Eovt SiwAdoiov wexdy.

Ubi procul dubio manum poetae reperit Dobraeus:
2%
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QTT ATEAAYEIFI TRUTYS F0TI DITAZTIOY RaXdY,

i. e. ysi vetulam effugeris in iuvenculam incidis, duplex
malom”. Quid autem Meinekium virom acutissimum
permoverit ut absurdam librorum lectionem, quam ipse
iam multis ante annis dammnavisset 1), nune quasi post-
liminio revoearet equidem nullus video. Non semper, ut
videtur, o/ dsutepxi mwws Ppovridss goQaTepzt. — Haee
de syllabis male dispositis sufficiant,

Reliquum  est ut moneamus de dittographiis et de iis
vitiis quae orta sunt ex erroribus plane contrariis, Quae
quidem apud poetas ubi ipsum metrum fraudem arguit
facili negotio deprehenduntur et plerisque locis dudum
sanata sunt; in oratione soluta vero saepe editores fugiunt.
Licet toti nunc simus in scriptoribus Graecis, lubet ta-
men primum omnium expromere emendationem Livianam
Tib. Hemsterhusii, quam mihi indieat Valckenaerius in
schedis criticis; exempla Graeca deinde ex Novo Foedere
dabunt duo docti theologi; ipse denique, quoniam non
opus est multis gravibus testibus in re tam facili et
aperta, pauca quaedam addam de meo.

Tib. Hemsterhusius (in Obss. Miscell. Vol, IT, p. 149,
150 ad Aelianum) egregiam opem fert Livio (XLV, 41,
§ 12). In fine orationis Pauli Aemilii quae revera est
pmemorabilis et digna Romano principe” liber MS. uni-
cus habet: Paulus in domo practer sed nemo superest.
Editores: Paulus vel Pauli in domo praeler me nemo
superest. Quanto melius Hemsterhusius: Pauli in domo

1) Cf, Fragm, Comic, Gracc, Vol. III, p, 349.
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praeter senem memo superest. Quod tamen in complu-
ribus editionibus non est receptum.

Perpaucis quoque t&v émaidvTwy Toutwy wépr innotuit
pulcherrimum quoddam inventum Camerarii, docti philo-
logi, iurisconsulti, theologi, hominis caati et circumspecti
indicii, quales omnes esse velles Verbi Divini , Ministros”,
Qui in Euangelio Toannis (XIX, 29) veram lectionem
sagacissime odoratus est. Acute enim perspexit corrup-
telam in vocabulis dsoime mepidévres latentem qua sublata
mirum quam sana evadit sententia.

Hoc profecto est quod voluit scriptor: of 3¢ (srpa-
TiRTEl) TAYTayTES awiyyey EEovs xal toe wepibévreg
wposyveyxay oltol TH ordmer: 1. e. milites Romani
spongiam aceto plenam pilo infizam ori eius admoverunt,
Et hercle dilucide apparet unde nata sit ridicula ista
hyssopus. Ignorabant sequiores Jssés quid esset, igitur
syllabam sequenti non valde dissimilem excidisse suspicati
excogitarunt id ipsum quod aetatem tulit.

Sensu vacat quod legitur in epistola Pauli ad Rom.
XIIL, 3: réyw wpap 31& 7i: mapres tHe doleloys por
wavTl T¢ Svti v Oupiv why GwspQpovely wap' 8 et
Qpovery, ubi iustum remedium adhibet Clar. Venema:
(apud Valcken. in Schedis) wzvti 7& dvre 71 év iy
coniiciens, quod idem aliis quoque in mentem venit,
Locum tamen vel sic non satis intellexisse mihi videntur
interpretes. Nam fugit eos quam vim habeat illud ™
quod mon simpliciter significat aliguid sed magnum ali-
quod, aliguid magni ponderis et momenti. Testes sunt
quot velis. (Cf. imprimis Plato Gorg. 472 A, Phaedr.
242 E, Men. in Stob, Flor, 22, 28, Act. Apostol. 5, 36).
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Ad Odyss, N, v. 215

(@AN" &ye By T xpaper dplupdon xal Bopo,
@ T por olsgovrau xoidys Exi wnde dyovrec)

Scholiastes annotat: fve iy pvouyy adriv sarepdly.
el yap pyddv EAime Ty ypymatav, Ysudic Hv TO &g
arrorplay yiy alréy dQigfxzs. Verborum sententia est:
si enim nihil deesset. ... .ete. sed non hanc vim habet
simplex Agimerv.

Non opponuntur inter se Ae/meiv et 7apeivas sed
érxreimerv. Lege igitur e uydtv évémmev. Exempla
verbi éajelmev sunt apnd quemlibet scriptorem, plurima
apud Platonem, Recte apud Polybium in oratione Sei-
pionis (XI, 28, 4 Edit. Stereot.) "Aara Tolro dudy wiv
ol %y Eyxdnpor xatd yap Ty dudv dpxv oddiv Sulv
évérime tav (Qwviwy, Apud eundem X, 18, 8 editur:
ovumaldys yevdpevos Ypsto T Aeimer adrale. Repoue
éxnrcelmer ut paullo infra legimus: dzppely xéreve T
yuvaias: altds yap éTépovs émicTHoaly Tobs QpovTiclyTas
v uyddy avrals éxrelmy viv émirydelwv, Varium et
mutabile semper Editor.

In Athen. Lib, IX, p. 400 d. legimus, cum in in-
sula Astypalaea ingens aliquando esset leporum copia ad
oracula confugientibus Astypalaeensibus iy Muliay cimely
xivag TpéQew xal xuyyyerelv.  Atqui non solet simeiy
% Tulle, quod cuiusvis est, sed Zvamelv et Zverelv.
Adhibe igitur medicinam qua opus est. :

Apud eundem Lib, XIII, p. 592 e. in fragmento
orationis Lysiacae xara Axidos, & yvyoios & Adyee, edi-
tur: diadpe vé T émaldeaTo mopvevouévy xal it véa
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oo xat Zuidvy kel Irwadects xx)..... In tanta
frequentia particulae %z haud poenitebit primam expun-
xisse natam e dittographia (Vid. Cap. VII). Legendum:
b, wé tor Emaveare wopvevoudvy Eri véa oloex x. T, Al
Eadem opera Athenaeum alio vitio liberabo quod depre-
hendi in verbis quae continuo sequuntur.

wAypoalévy 3t Tdv fyTopx wnar vexvoworjoxofar EE
éralpas Exgst Myos. adtds yolv v v9 wept Xpuoiow Adyq
wmporygoe Ta Téuve émi T4 Jimacriplov, ds 3 Exelvay
Encov PEwv, xwpic TH: pytpde, xalvor ¥os dydvrav TRV
wpivopévay Tas yuvaines fmayverlat. EAN @idsl TolT
émoiyoe Qelywy thy dxforyv. Eequiz dubitabit me-
cum reponere: #AA «idol TouT odx émolyse? Animad-
vertendum particulas o0, wp#, el ete. sexcenlis locis ex-
cidisse,

Manifesta dittographia, ni fallor, obsidet Lucret. de
Deor. Nat. v. 150. Praecedunt notissima illa:

Hune igitur terrorem animi tenebrasque necesse est
Non radii solis neque lucida teln diei
Discutiant sed naturae species ratioque.

Deinde sequitur:

Principium Zéne cnins nobis exordia sumet,
Nullam rem e nihilo gigni divinitus unquam.

Qui verborum nexum attendit et aures habet, restituet:
Prineipium cuins nobis exordia sumet.

In Herol, Libr. V, Cap. 33 offendor hisce verbis:
pZ ot 3% xal TovToiet Toiget mwpvypaat v dovi”s
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Vehementer dubito an bene Graeca sit oppositio inter
goi et wpyywmaoc:, quae quidem sine exemplo est.
Quapropter noto loquendi usu qui saepius occurrit apud
Demosthenem nec non apud ipsum Herodotum (Vide
Cap. 84) rerum scriptorem dedisse suspicor: ool 3¢ xai
TodToios wpiypee i éoriy duplici dittographia expuncta.



CAPUT SECUNDUM.

Non alienum videtur nunc primum omnium agere de
erroribus ortis ex vitiosa sequiorum pronuntiatione.

Vocales et diphthongi affines, quae antiquitus diverso
sono efferebantur, posteris temporibus in communi lin
guae corruptela negligenter inter se confundi solebant,
donec omni tandem discrimine sublato evaderet ingrata
ista wovereviz quae aures nostras tam vehementer offen-
dit in depravata dialecto 7@y viy ‘Eargvwy. Ut loque-
bantur Graeculi ita scribebant. Hine ommes Codices MSS,
qui supersunt vetustissimi recentissimi fluctuant inter o
et ¢ et inter y, 1, & (1er), v, o neque quidquam est
tam ridiculum quam in talibus librorom aunctoritatem
suspicere in quibus nihil est praesidii; multo magis pe-
nes editores est quomodo quodque vocabulum seribendum
sit ex cuiusque loci sententia et certa Graecitatis analo-
gia accurate definire. Neque res est adeo difficilis, dum-
modo omni superstitione vacuus sit animus et hoc agat.
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Id ipsum tamen paucis contingit, Valet etiamnunc de
multis editionibus inutili discrepantium seripturarum far-
ragine yinstructis” quod verissime pronuntiavit Dorvil-
lins: (in Charit, p. 683) ,In primis editionibus haec
omnia fuisse retenta haud improbandum, etiam antiqui
alicuius orthographiam codicis animadverti utilitatem ha-
buerit, ut saeculi morem scribendi et inde fontes erro-
rum cognoscere addiscamus, at tam futilis et quae num-
quam doctis scriptoribus probata sit et unis ignaris
librariis debeatur lectio, cur propagetur”? Optima ob-
servatio et summo viro digna; quo magis mirandum est
tralaticiam codicum auctoritatem ipsi Dorvillio interdum
tam egregie imposuisse 1). Qui, ut hoc utar, pag. 695
non criticos tantum sed ipsam sanam criticam prae vul-
gata lectione spernere mihi videtur ubi multo ambitiosius
quam efficacius defendit libri MS. unici xxrv}v istam
Cnaorumiay contra xeviv {yAorumiay Charitonis, Atque
plura proferre possem eiusdem farinae si tam utile quam
facile esset. Sed nihil opus est virornm doctorum errores
de industria exponere; ita statuamus: vocalium et diph-
thongorum orthographiam nos#ri ubique esse arbitrii; sic
demum quid quoque loco verum sit quid falsum vel in-
vitis membranis apud omnes harum rerum iudices liquido
constabit. Tam quod contendo idomeis exemplis demon-
strare conabor.

) mapadelyparo; Evexz inspiciendum quod narrat de pullariis
quibusdam in castris Persicis (p. 588) ubi of. Cob. de Arte Interpr.
p. 74 seq. '



27

Ad versum 87 B. Odysseae

(oot 3° ol wynoripes "Agaidy alrtiol eleiy

garc Qiry wpirap)

ubi Antinous duris verbis invehitur in Telemachum ma-
tremque Penelopam, variam lectionem nobis servavit Scho-
liastes supra quam dici potest absurdam sed eandem
observatu in praesenti haud inutilem. Scilicet ascribit
in margine: ypaQeras xal dyéwy, Yyouy Tiv Ialibswy,
quod uti lectoribus commendet docte addit: s é&eie wapa
T¢ woiyty éxtelver! Sic error errorem parere solet. Ac-
tum est de arte metrica ubi haec et similia probantur.
Quocirca haud illepida res est Graeculorum Zxpizizv et
dvatolyoiay interdum animadvertere; caeterum ineptorum
grammaticorum commenta et deliramenta nihil prorsus
moramur et wediov vel waudiov, Eisov vel EAziov scribe-
mus ut maxime placuerit.

Admodum negligenter editum est Scholion non minus
ineptum ad Od. I, v. 305:

xal e Téo] 70 Te ddpiorov. 30 xa) dw)l Tov xé 6
Tdvos. Quantocyus repone ‘éw) ToU xaxi § Tdvos. Schol.
ad E 898 ¢ wowyths cecinisse fertur & 3% xal @y EA-
byoiy &va& quod etiam peius est.

Schol. ad £ 199 fragmentum Callimachi in hune mo-
dum constituit Porsonus:

ix e Korwvawy T dpmésTiov yynye dyumov
tdy irdpwy (metri causa pro éralpwy)

ubi summo iure #x we scripsit pro dx wiv et JuéoTiov
pro duéerioc sed in fine praestare videtur lectio gquam
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habet optimus codex Harleianus: 7&v érépwy. Quam
nemo temere tentabit qui meminerit dnos in Attica esse
Koawvobs 1) wdv [rmioy waxt viv dyopaiov.

Ex hoc eodem fonte repetendus est error in Aristo-
phanis Plato v. 196 quem detexit rara 2y xivoiz Dawesii
(Misc. Crit. p. 206). Exhibent libri quos sequitur Hem-
sterhusius:

EAN By ToARYTR TIE AX(By Tpiaxxidsxx
qorl pirrov émifupet rxfelv Euxaldens

- ~ * 3 T ) r
x&v TaUT &viey TeTTapixovTH (BoUAsTal,

Tam ante Dawesium laboranti metro subvenire conalus
erat Kusterus solito remedio voculam e inserens post
dvury quae huic loco tamen minime convenit ) Hem-
sterhusio vero de violatis numeris nil snboluit; contendit
x2y TaUT dvioy omnino sine labe esse ,quod supra
scriptam habet in codice Dorvilliano interpretationem
dvamaypdoy” (pag. 65 ed.). Nunc merito omnes credi-
mus Dawesio evanuisse syllabam 7e = ras a sequenti vo-
cabulo rTerrapdxoyT2 absorptam ita ut legendum sit: x&v
Tyt dvieyT 1 %. T. A, nam sic demum et prosodiae et
Attico loquendi usui satisfactum est.

Crebro peccatum in Thucydide ubi nullo iudicio confusa
sunt xzwds et xsvdg, éminalpws et i xépws, Qaiverv et

") Forma KoAwvds masc. gen. sing. num. unice vera est. Calli-
machum versificatorem magis quam poctam neque epicae linguae
satis peritum (cf. imprimis Cob. in Mnemos. Tom. X, p, 359—438)
metito reprehendit Suidas in voce.

?) Namque certa ubique est significatio particulae gz neque
umquam a Graecis sine sensu metri tantum causa apponitur,
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Qéperv 1) ele. — Lib. I, Cap. 137 6 3¢ vavxanpos woiel
TE Tabta xel Amocahsucas UoTepov APixveiTal %. T. A.
tres Codices perperam habent woieir 21 TaiTa.

Addo nuperrimum inventum Badhami quod tamen num
verum sit subdubitare possis.

Editar Thue. Lib. II, Cap. 89 (et sane unum et alte-
rum in hoc capite superest in quo se exerceant critici)
TOAAE OF xal oTpatdémedx Hy Emeceyv Im éAxcedvwy
Tf dmepig. Requirit Badbamus ®) 772106y verbum
sexcenties cum aoristo werely permutatum atque in cla-
dibus et miseriis cum compositis et derivatis solemne sed
idem usu venit verbo mimrerv. Ut tragicos omittam,
apud quos passim legitur wiz7ery ELoviig sive & 2Bou-
2izg saepissimeque verba c&lerfas et wimTew e regione
inter se sunt opposita 8), satis esse arbitror unicum tes-
tem producere locum notissimum ex Herodoto de classe
Persarum (VIII, 16) & ya&p Eépfew orparis Omd peyd-
0cds T& xxi wanbeos adTdc Om Ewurey Emiwrre. Luculen-
ter apparet ni fallor ex forma imperfecti ipsum scriptorem
usum esse verbo wizrerv. Quod idem Thucydidem usur-
passe sensu plane eodem quid obstat? Verum de permu-
tatione «: el & hactenus,

Nunc transeamus ad alterum horum mendorum genus,
nempe ad errores natos ex confusione u, +, & (1e1), or, w.

) Eadem confusio obscurat Plat. de Legg. II, p. 664 D:
ov yap Ere duvarar (of yépovres) QPépeiv pdds ubi veram
lectionem ex Hom. Odyss. ©, 499 revocavit Naberi v. cl. sollertia,

?) Adhortatio, Sidney 1870.

3%) Exempla pracbet Sophoclis O. R. B0, Trach, 84, El, 429,
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Quorum omnium aut eadem aut prope eadem apud se-
quiores erat enuntiatio !).

Primum omnium insigne exemplum delibabo ex eodem
elegantissimo opusculo Badhami quod modo laudabam.
Thue. I, Cap. 18 m. leviter corrupta sunt vocabula
Suvaper wap TaUTe pméyicre deQivy. De verborum
sententia nulla potest esse controversia sed id ipsum in
causa fuit cur vitium manifestum non animadverterint
critici. Quorum nemo tamen ut opinor admonitus ne-
gabit verbum 3ixQuiveslz: quod significat efucere, pellu-
cere ab hoc loco alienum esse. Quid multa? Numne
scripsit ut solet: duvdusi yap Talte péyiora 3y éQdvy?
Mihi quidem ita esse videtur atque exercitationis causa
alium locum emendabo similiter corruptum.

Od. £ Ulysses, iam redux in Ithacam, ne agnoscatur a
Minerva mutatus est in senem mendicum et sic ab Eu-
maeo domo hospitioque receptus nuntium affert de reditu
suo ipsius velut absentis, Nihil horum persuadet =&
fely ouBwTy qui negat herum suum post tot annorum
discidium in patriam umguam esse reversurum. Tum
Ulysses:

@ QIn redn mdumwav dvaivear 003 Ert Qicla
xeivoy éreucealar, Quuds 3¢ Tor aldv &wiotos,
GAN &y oln adrws pulioomst EAAE oy Spxe
g veiTer "Odueevs.

1) In inscriptionibus et in libris vetustissimis tamen permutatio T
et EI orta videtur ex antiquo more Graccorum qui e seribebant pro
omni ¢ longo.
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Deinde iurat per Iovem summum deorum perque men-
sam hospitalem qua receptus est:

e I /] 7 0 3 (]

W pév Tor Tad: whvTa TeAsleTou g Ayopsln.

(7003 adTol AuxdPBavres dredoerar évid’ "Odusrels
~ N ! A ~ s 0 [ §

Tob wpiv Qblvovros pwvis Tob 3 ioTapévoro)

cluxde vooTdrer wal Tioetar doTig Exsivov

had dripaler droygov nal Qaidimoy vidy.

Duos versus quos uncinis inclusi spurios esse facile
concedet qui totum librum diligenter perlegerit. In ean-
dem autem suspicionem incidit Scholiastes (ad v. 162)
practerquam quod minus recte me iudice fres versus ex-
pungendos esse censet: UmemTevovTar 0f Tpels Wg ATUp-
Quvor mwpds T& wpd alTEY xx) d¢ UmemTor xal EmigTol,
Etiam causam addit: =dlev yap #der & xzi éx Awdwvys
ImorTpéQuy o0 whoizer; At neminem fugit haec ultima
verba ut nunc sese habent vitiata esse. Quid igitur
legendum? Si me audis & xal fx Awddvys UmooTpidwy
edmroyoesr, 1. e. yunde enim scire poterat an redeunti
prospera sibi futura esset navigatio”? Quam sanam et
genuinam esse lectionem luce clarius apparet ex versibus
321—334 quos respexit grammaticus.

In optimis libris MSS. futiles istiusmodi scripturae
quavis fere pagina occurrunt; sufficit quemlibet antiquum
codicem inspicere et passim videbis %3ty et i3y, oluneis
et olxioic, spiv et % iy, (in iurisiurandi formula) 1)

1) Eximie si quid video nuper Badhamus in Thue. Lib. III,
Cap. 66 fine pro xai 7iv mepi wlrdy Hpiv i xrTelvesy
Yevolbeioay dmbleoiv restituit 4 wiv ph xTeveiv. :
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wdpeaTs ot wapéeTy ineptissimum in modum inter se
confundi.

Idem prorsus valet de antiquissima permutatione & et 1.
Cuius rei ad testimonium vocare possem multos gram-
maticos et lexicographos, Photium imprimis et Hesychii
in EI. Sed vix opus est; dudum enim de hoc corrup-
telae genere constat inter omnes. Quamquam haud raro
apud doctos editores ut olim sic nune & vole mapiv
dmadypel ita ut pessimas quasque formas inde natas
contra certum loquendi usum et analogiam tenaciter de-
fendant, Quis nescit, ut hoc utar, ex substantivis neu-
trius generis in o; summa constantia derivari adiectiva
in %z ut oéves, sl-yevhe, mévos, Sus-prevhs, wdlos,
a-wabdy; ele.P attamen sunt qui membranarum auctoritate
freti a veixoz formam Piadveixo; ductam esse contendant.
#Cras credam”. Dicat aliquis: quid igitur? num invitis
poetis mutandum Qrroverxyc? Minime gentium. Namque
multo erit et facilius et melins ubique revocare Qiad-
vixos, Qirovinia, Qirovineiv 1) quae omnia sunt verba
incorruptae Graecitatis,

Caeterum doctos et indoctos sine exceptione omnes
in errorem induxit scribarum ‘Axadyuiz unde factum
ut hodie academiam dicamus quae apud Graecos et
Romanos semper appellata erat "Axadyuerz, Academia.
(e multis locis vide Aristoph. Nubb. 1002, Cic. de Div. I,
Cap. 18).

Alia exempla si quis quaerit praeter haec operae

1) Cf. Cob. Nov. Lect. p. 691.
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pretium est adire Heringam qui in Obss. Crit. Cap. 31 multa
vocabula eodem modo depravata de industria congessit.

In Tliade et Odyssea quoque aliquot vitiosae seripturae
ex hoc fonte manarunt, quales sunt pefvex:, weavopé-
voigty a mota forma peiverlon sive yivesa: sequiorum pro
wiyverlzi, quas merito iam ante quinque lustra expulit
Bekkerus nec tamen huius rei evidentiam posteris edito-
ribus probare potuit.

Plane eiusdem wovypol sdmpazroc mihi videtur aoristi
forma &fzz de qua nemo adhuc quod sciam disertis ver-
bis monuit. Legitur e c.

Od. H, v. 162

sloe 3¢ w dloayayilon imi 0idvow dpyvpoyiou.
IL 3, v. 392
& o dvspyoméve mumivdy Adyov elaav dyovres.
I ¢, v 359
e e ea . TREE BF OXOWIY ElTEV.

Reponendum esse suspicor {o¢ et fozy. Nullo enim
fundamento nititur librorum lectio, nulla est forma neque
Homerica neque recentior unde sizxz derivare possis;
nulld omnino analogii commendatur, Contra ea quid in
tota Graecitate usitating quam iev cum composito xadi-
Zery tam transitive quam intransitive positum? Cuius verbi
aoristi forma integra actatem tulit in pulcherrima oratione
Phoenicis ad Achillem: (IL :, v. 488)

mwply v" Ore By o én’ duoiswy dyd youvess walicoac.
Ad hanc lucem igitur exempli gralia maculam eluamus

I. ¢, 389,

Ty piv Emeite xaleioey émi dpdvov dpyuporaov
8
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imo xxfizey et sic ommia similia menda ad pristinam
normam castigemus,

Insuper addo etiam apud Herodotum sic peccatum
esse namque fierl non potest ut idem scripserit xzrigov
Quazxovs, (I, 89) alriy nirise (I, 88) et sizs &ywv &5
Téy LBacirgioy Qpdvev, (111, 61) &vdpas o (meloas xat’
v (III, 126). Vide Cob. Var. Lect. pag. 88. '

Diphthongorum & (7) et o permutatio rationibus subduc-
lis ex soni affinitate potius quam ex literarum similitudine
fluxisse videtur 1), Passim in libris occurrit., Permiscen-
tur e. c. of et &i, ciroum et elgopar, cizéror et ixéral
Quarum lectionum utra sit potior in seriptis quae integra
supersunt statim unusquisque intelligit; in fragmentis
non item. Ktsi hic quoque omnia quae ad singulos locos
faciunt rimando et recte cogitando multa ad liquidum
perduci possunt.

Turpissimum mendum etiamnunc post tot Dindorfii cu-
ras occupat locum Aristophanis (Acharn. v. 612). Legi-
tur enim in novissima editione:

013y Tic Sudy Téufdray’ § Tols ydovas;
Ubi unice verum esse /3év 7i¢ editorem nescio quo-

modo fugit. Quam vim autem in talibus habeant verba
dpity et fedglxs satis notum 2),

) Cf. Thue, 11, Cap. 54,

%) Ad Hom. Od. A v. 568 Bcholin habent acutam et veram
observationem, sed stultum mendum officit evidentine. Legitur
xiig o15e worovg ¥ (Leg. xed) Tods Asimob; Eow wdv "Aidov 7u-
Adly dyrag wat viv werapdy; Emendandum est miis eT3¢ x. 7. A
Paullo infra v. 580 verbum £i3 vees male abiit in &7y a4,
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v quoque interdum confunditur cum w et or. Quod
imprimis in pronominibus factum. Sexcentis locis codi-
ces oU pro ooi, #usic pro Juels positum exhibent vice
versa. Verum in hoc genere cavendum est ne quae scri-
bae vel lectoris vitia esse possunt haec omnia pronuntia-
tionis esse opinemur.

Caeternm nonnulla observanda supersunt de literis 3
et 4 quae in sequenti capite attingam.

3%



CAPUT TERTIUM.

Agemus hoc capite de mendis natis ex seriptura un-
ciali, quae omnia etiam in minusculam se insinuasse vix
opus est ut moneam 1), Deinde separatim tractabimus
errores proprios characteri ligato.

Quid sint literae wnciales copiose disputat Montefal-
conius (Palaeogr. Gr. pag. XI) ,qua voce nescio an
quispiam ante Hieronymum sit usus: de auctoribus loguor
quorum scripta supersunt: siquidem ante H. adhibitam
fuisse, ipse H. suadet in Praefatione libri Iob. Habeant,
inquit, qui volunt veteres libros vel in membranis pur-
pureis auro argentoque descriptos vel wneialibus, ut vulgo
aiunt, liferis onera magis exarata quam codices. — De
vocis origine non ita constat: plerique putant unciales

1) De cognatione quae intercedit inter maiusculam et minus-
culam cf. observationes quas utilissimo suo opusculo: ,Anleitung
gur Gricchischen Palacographie” adiceit Wattenbachius, Professor
Heidelbergensis,
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dictas literas fuisse eas quae pollicis crassitudinem habe-
rent quia duodecim pollices, quibus pes constat, pro
doodecim uncis habentnr. — Utut vero est hodie sic
appellantur eae in vetustis codicibus, quae priscam
formam servant ac solutae sunt nec mutuo colligan-
tur. Huiusmodi literae unciales observantur in libris
omnibus ad nonum usque saeculum. Nono quippe sae-
culo finem fecerunt Graeci uncialibus literis scribendi ita
ut ne unum quidem codicem viderim aut alicubi exstare
compererim, qui post nonum saeculum exaratus fuerit,
exceptis tamen libris chori et ecclesiae usui deputatis.”

Haec de literis uncialibus universe dicta sufficiant.
Singulas nunc quae huc faciunt observationes ordine
recensebo,

A, A, A facillime permutantur. TFac periculum in
quovis codice: videbis hasce tres literas ingenii potius
quam oculorum acie esse discernendas. Saepissime inde
notae numerorum in quibus coniectando mihil efficitur
funditus corruptae sunt. Vidi in antiqua editione locum
grammatici nescio cuius ubi Demosthenes in guarfa Olyn-
thiaca dixisse fertur: 'O wiv olv waply xaipdc, & &vdpes
‘Alyvaior, pdvov odyl Myst Quviy adisic %, T. A, —
Talia ac similia sQdauara neque inter legendum ani-
madvertisse et edendo propagasse in Aldorum aequalibus
facile ferimus; recentiorum editorum vero si quis rem
non multo melius administraverit aut nimiam festinatio-
nem aut, quod eliam peius est, iudicii tarditatem, ne
dicam absentiam, in cansa fuisse merito suspicantur cri-
tici. In locis impeditioribus contra minime mirandum
si els dvdp ob wavd’ 523, sed omnino de editoribus sen-
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tiendum quod Cicero in oratione pro lege Manilia de
imperatoribus: ,verum tamen laus illis est tribuenda quod
egerunt; venia danda quod reliquerunt”,

Palmaria emendatione correctus est locus in Aeschyli
Supplicibus (cf. Dind. Praefat. edit. Oxoniensis (a, 1851)
p- XXVIII). Exhibet codex unicus Mediceus v, 254:

ol waEexy 21d3vys Sidayos EpyeTon
Srpvpdy, T6 mpde dvovtos wAlow xpaTd.

Pro 2i3wys ex unciali scriptura ervendum ATANHC
1. e. alav #%s. Praeterea 3:#Avoz monstrum esse natum
ex vocabulis 3:" £y v ¢ ¢ ligatis literis exaratis (cf. Pers.
v. 497) acute vidit Wordsworthus. Vide quoque Stan-
leium ad Suppl. v. 683,

Editum esse apud Diodorum év Adai3: pro & Avdig
egregie observat Piersonus (ATAIAI — ATAIAI),

Apud Dion. Cassinm (Lib., 48, p. 882) in libris est:

éyévero piv xet dviavplors Tty mwapdiveis xivyaig.

Alii aliter locum tentarunt sed ipsam Dionis manum
restituit Heringa noster correctione tam facili quam in-
geniosa '), Unum vocabulum in duo separasse suffecerit.
Nempe év TA(A)vpiots 2) Tolc TIaplivos wivyais éyévsto.

Feliciter nuper aequalis meus Polak eandem fere me-
dicinam adhibuit Schol. ad Odyss. H, 318. Quaerit &is
Tiv éverarixéy, ut pluribos aliis loeis, cur Phaeaces

") Heringa, Obss. Crit. Cap. 1L
?) Litera A in libris saepissime simplex occurrit pro dupliei,
duplex pro simplici. Idem observatur in .
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Ulyssem dormientem in patriam reduxerint., Respondetur:
ToUs ZQIRousVous ETOCTEANOUTE TEYITTE Kol XOlLWILEVOUS,
Tva @iy Thy 880y péboci. 310 xai xoiudmsvoy amerifsvral
Tdv "Odugoén 31z 7o @y i8slv &l wolov kel Eua Ava-
watovsiv. Pro el molov xai Zuz a Dindorfio recepta
est levis correctiuncula Struvii: sis moiov Aspévz quam
neuter horum re bene perpensa cum viris doctis commu-
nicasset. Recte Polak: ,In hoc tamen monstro lectionis
(»ai dpaz) latet verissima lectio haec: els molov xATp e
dvamwaéovsiv”, Ubl enim xa: abiit in xz/ una litera ad-
dita est ut verba bene Graeca saltem exirent.

Utar praesenti occasione ut ex Valckenaerii Schedis
criticis MSS. in lucem protraham emendationem in Eu-
ripidis Iphig. Aulid. nondum editam. Est §Fsis notis-
sima et prope decantata, quam multi tenent memoriter,
ubi Agamemnon landat fortunas eorum, qui obscuro
loco nati sunt (v. 446 seqq.).

W dusyévete 8 ¢ Exer TI ypTILOY.
wo) yap daxploou fadlus abrols ¥y
&vorPa T elweiv. TG 9% ypevvain Quoy
ETEYTE TRUTa,
Incerti haerebant olim viri docti in ultimis verbis.
Tandem Musgravio probabile visum vocabula &vorfz et

@wayvre transponenda esse, quem nunc omnes sequuntur,
Quanto melius Valckenaerius:

TG 3¢ yewaly Quoty | Emavra TAyT .

Qui dicendi usus compluribus exemplis illustratur ab
eodem in Annott. in Eur. Hippolytum, pag. 257.
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Apud Plutarchum in Quaest. Rom. 80 ipse lector
faciat periculum in vocabulis x 2! sizoTov,

AA, AA, AA et M quoque conniventibus oculis vix
inter sese distinguuntur ideoque hebetiores homines in
incredibiles errores induxerunt. Talem, si quem alium,
exstitisse bonum Photium, sanctissimum episcopumn Con-
stantinopolitanum post Bentleii epistolam ad Millium
nemo mortalium dubitat. Lepide Patriarchae Zxzpioiazv
traduxit Cobetus in Mnemos. Tom. VII, p. 475 seqq.
Scripserat Photius xata oroiyeion:

Aéppe.
ANépQus, mémunas.
AéuQor.

Sed 2éwp@zs nihil aliud est nisi iocularis scriptura
pro Aérx@zs quemadmodum paullo supra legimus: A e-
reQasiy cloy wemdraoiy,

Ad hanc pulcherrimam emendationem confirmandam
cf. locus Athenaei (XI, pag. 4556 a) quem in calce ela-
boratae suae Photii editionis laudat Naberus.

In Sophoclis Oedipo Col. v. 1266 Polynicis verba sunt:

wol papTupd wdwviocres dvlpamey TeoQals
Tals calow Hxew' TaMa wy 'E daray wily.

Proba lectio debetur Musgravio. Olim edebatur r2AAx
(Vide Dobr. Adverss. II, p. 36). Atque sic AAAA et
AMA alibi quoque haud raro commutata sunt (cf. im-
primis Wesseling. ad Herod. p. 552). Quid notius quam
@¢pee cum participio coniunctum: Zuaz Taire wodv,
Myav, ete.? Editur tamen apud Theophrastum spi
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woAaxelng: xxl &are rtoaUrx (mutatum pro raira)
Mywy dwd ToU imaticn AQerslv wpoxudz. Ubi optime
correxit Schneiderus: xxl &gz talta Aéywv 1) sed edi-
toribus ita necessario legendum esse persuasit: quidni
fieri posse ut #arz Torzitz scripserit Theophrastos? Pla-
cent sua cuique. At iam apparet ut opinor quam utilis
res sit in promtu habere rationes palaecographicas.

T saepissime confusum est cum Digamma Aeolico non
multum dissimili figura expresso ?). Digamma (w, v) in
quavis lingua et dialecto facile transit in v et @; mu-
tatio in gy vero, licet aliis compluribus linguis propria,
intra Graecitatis fines tamen, ni vehementer fallor, nulla
idonea auctoritate confirmatur. Animadvertat mihi aliquis
mirificas glossas Hesychianas quales sunt y zx 725, x2do-
Ly YEN, [%avdy; YAVIRVELY, GPETREY; Y ATEIALL,
curziy véap, Eapy véxadov, Houyey; yeaTa Evdugis;
via, &vly8). Unom omnium absurdissimum est ¥ o, ad7g.
Tam quomodo corrigendum sit » s}, zir¢, quod fide ma-
ius est, non fugit viros doctos; iidem tamen gravissimas
regulas et theorias de Digamma superstruunt aliis scrip-
taris aeque vitiosis 4). Si me audis, Hesychius ut alia
multa stolide sic haeec quoque nil doli suspicatus in

1) Cf, Dobr. Adverss. I, pag. 161.

3 Cf. Tab, Heracleenses.

%) Vide Athen. Lib. XIV, p. 629, ¢:
mel peor i [6da, | wol mos 72 (T)ia, | mel por v xadi céwa; |
Tadl T& (63z, | vadi va (T)iz, | T8l Ti waii céive |

4 Cf. e. g. quae ca de re disputat Ahrensius in notissimo libro
de Dialectis Graecis ubi multa doctissime et rectissime observata
sunt, multa quae nullam weibavéyxny habent melius abessent,
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Lexicon snum recepit. Non capiebat enim verba magnam
_ partem epica, prisca et casca addito Digamma etiam
magis obscurata, quae dudum abierant in desuetudinem,
Haud mediocrem utilitatem tamen haberet omnes huiuns-
cemodi errores sub unum conspectum ponere ut aliquanto
rectius etiam statui posset quae vocabula olim scripta fue-
rint cum Digamma.

r,1, T, I, TI, IT, P, T crebro inter se commu-
tantur.

Od. A, 886: dyvir Ilspreddvair yuvouniyv Oyrvrepdav.
Testatur Eustathius alios codices habuisse £¢ v# alios
aivy. Quibus zivy placet comparant Il ¢, 457 (Zevs
Te xaTaxlénes xat éwaivy NepreQdverz). Praestat ta-
men lectio &yv}, solitum Proserpinae epitheton. Cf.
Hymn, in Cer. v. 439, Etiam poetae Latini ita loquun-
tur (Virg. Aen. VI, 402, Eclog. IV, 10).

Sophocl. Philoct. v. 943:

mwporlels Te yelper dekidy o vifa pov

Tepd AxfBiv 7ol Zyvde Hpxxrdovs Exs.

Legitur a nonnullis » épx. Quod non est temere re-
pudiandum. Verum cave ne coniungas yépz — AzSwy.

Dobraeus (Adverss, I, p. 356) apud Philemonem Stob.
LVII, 219 Grot. 373, 50 Gesn. pro Azgdvwy &yt T
felicissime restituit azgedvay 7" d(i)sl 71, quod recepit Mei-
nekius in Fragm. Poet. Comic.

Practerea de I et I' permutatis cf. quod annotavit
Hemsterh, ad Lucian. T. I, p. 287, Brunck. ad Aris-
toph. Acharn. v. 1177.

T pro I' positum terram interdum mutavit in articu-
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lum. Egregium exemplum habes in Dionis Chrysostomi
Orat. LXIV, p. 341, Reiske: 5 7uxy.... Kpoioy 33w
wpuady, Kavdavdy yuvalee, "Apioreldy Sixaiocivyy, Aso-
wedcupoviong THy Adyvalwy ddaxrray. Acute L. Din-
dorfius: (Praef. ad D. pag. XXVI) Aaxedaipcvios yijv,
"Adyvaiciz daaarTev. Nam genitivus procul dubio debetur
male sedulo correctori. Eodem modo fortasse peccatum
est Schol. ad Odyss. £ v. 222.

Bpyov] 4 yewpyin, dwd TH¢ Epac. TR yap Auwas
wpibeig Epya Qdoxwy 6 mwomTie mposTilyot Jiweypalvay
e Epvov Y Apyos.

Constat sane in nulla alia re turpius labi eruditos
grammaticos quam in verborum derivatione. Ingens est
exemplorum copia atque in diem augetur. Verumtamen
in talibus quoque sunt certi denique fines. Nemo facile
tam stultus fingi cogitarique possit qui in animum saum
induxerit substantivam #pyey ducendum esse ab Zpz.
Quae ne acutula quidem esset observatio, Multo magis
suspicor hoe scholio r&v woly éydvrwy T tam docte
quam vere observasse #pya sine genitivo apud epicos
absolute diei de agricultura. Coniicio igitur Scholiastem
annotasse:

dpyov] émt 1) T ¢ dpyacias x. 7. A

dpyacing auntem in #pzs abiisse in scholiis marginali-
bus minutissimis liternlis et compendiose scriptis nemo
ut opinor mirabitur,

L. Dindorfii emendationi aliam quamdam sunbiungam
nisi forte occupata est. In Plutarchi Reg. et Imperat.

1) De confusione Z7d et éxi vide Cap. VI,
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Apophth. Alex. XXII, Alexander narratur &y wigfodo-
povvrwy ‘EAAvay maps Tols worewiots dmogeiplwy yevo-
wévwy Tobs piv "Alyvaiovs wnsreloxt &y wédos Quadrrewy
dri TpoQiy Exovres éx dyumocicv piclodopolzi xxi Tobsz
Ocooarols STt THY dploTyy xenTyuévol ob yewpyola x.T.A.
Imo yiv dpisTyy nexTypévor.

Practerea operac pretium est inspicere Bekkeri Anee-
dota 1, p. 441:

"ATUOoT®, AvYKOUTTE.

EdwuTot, of "Alyvzio dwd Oysiws.

Cobetus (Var. Lect. p. 4) é&mupor. ,Ridebantur A,
gmwuyor eb Aiemizuyor. In Platonis fragm. 180 ap. Meinek,
GRENETOE , Emupos, xaAdpiva oxéiy Qopdv, libri Emuieg
dederunt”,

Inter T et IT in antiquissima seriptura discrimen mul-
tis locis aut nullum est aut certe perexigumin. Inspice
e. g. Corpus Inscriptionum; passim videbis secundam
literae II columellam minime contingere inferiorem lineo-
lam horizontalem. Frequens inde errorum fons,

Recte Philelentherns Lipsiensis (Bentleius) in fragmento
fabulae incertae Menandri:

"OgTiz yevipevos [Bovreton Jiv 4déws
Erépwy yapolvtTwy altd; dmexéolw yaumav,

pro Tevduevos restituit Tevduevos.
In Aesch. Prometh. v. 157:

(5 wmyte Oedv pyre iz dvdpidy 1)
Tol; 3 émeyylc)

1) Ex correctione G. Dindorfii pro #AAwv. Vide Cap. V.,
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summam 7eidzvdyxyy habet emendatio Elmsleii (in Mus.
Cantabrig.) éTey#fer. Quod idem reperit Cob. (Var.
Leet. p. 103). Nam praesentis et imperfecti forma
huios verbi apud Atticos non occurrit !). Dubitat
Dindorfius (Praefat. edit. quint.) cuni scrupulum iniicit
Choiéph. 772:

vyl dooy TageTe yylovey Qpevi

quae lectio tamen valde incerta videtur.

Facile T nascitur ex I'l, TI vice versa si hae literae
non iusto intervallo separantur.

Quale est vitium quod turbabat olim locum Pausaniae
(Lib. 1II, Cap. 14) ubi Heringa noster ex vitiosa scrip-
tura ENATTAAQN docte elicuit &v "Apuadsy (Obss, Crit.
p- 201). Vide Hesychium in voce,

Similem errorem deprehendit magnus Porsonus in Eu-
ripidis Phoenissis v. 1277 (pag. 338 ed.). Verba sunt
nuntii ad Tocasten:

ol

arA" sl Ty’ dawwy i coQobs Exers Adyous
# Qiarp’ dmwddv, orely épyTusov Téxve
Sewiic gumiadys, te o nlvduves péyas
kol TEOME Bsiva, DAXPUE GOl YEVHTETEI

diggolv arepsioy ?) THY &v Huépe Téxvow.

Ultimi versus ut nunc leguntur non apte cohaerent. Quod
optime vidit Valckenaerius; expungendo vero medicinam
affert nimis violentam. Contendit xz} 7d6Az a Tragico

1) Cf. Hesychii glossa: éyeydbes, Exaipey.
%) Ex conicctura Reiskii pro orepsiop. Malunt alii orepioes.
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scribi non potuisse et recte ille quoniam Zdaoy ex &sd-
Aoy contractum & habet natura longum, articulus autem
cum « longo crasin facit durissimam. Sed, licet forma
t&faz aliquo modo excusari et ferri posset, quis a Por-
sono admonitus non facile sibi persnadebit ipsum istam
articulum solum verborum nexum obscurasse? Mihi qui-
dem egregium videtur inventum et summi viri ingenio
dignissimum KAITA®AA id est xdzalrz, quod miror
Nauckium in editione sua neque recepisse neque memo-
rasse, Recte interpungendo unusquisque intelliget Euri-
pidem dedisse:

v e 06 O wVIUVOS péyag, —
wémalie Sewd, ddnpud sor yevfoeeTal
~ ’ ~%t 3 ¢ !
diceolv erepeicy THY v nudpe Téavow,

Revera fragica est haec f5oiz en in paucis pulcherrima.

I et P confundi ostendam exempla afferendo ex aureis
Piersoni observationibus ad Moeridem. Mendum est ex
antiquissima scriptura quod non librarios tantum sed
grammaticos etiam et lexicographos subinde fefellit. Po-
suit Hesychius sua serie:

'Orpéa (L. Odpéa) sulovov.
"Opsot mpoPdroic.

Olegs recte Piersonus (ed. pag. 274).

Idem Hesychius exhibet: jepmi3x, @ 7o #lp #x-
safovri; idem Piersonus famidz, firida.

Pag. 128 eodem modo emendat fragmentum Aristopha-
nis apud Ammonium: 31éQlopxs 7dv prov Hriv. Suadet
ille: 7év ¢ixov. Caeterum plura ex hoc genere collegit
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in eleganti et faceta praefatione (pag. XXI) vir doctus,
egregius Valckenaerii discipulus qui quamquam immatura
morte correptus nova et vera tamen in bonis literis repe-
rit et sicubi errat ingeniose certe errat 1).

I et P confusio rectius explicatur ex scriptura minus-
cula (Cf. Cap. 1V).

T, T, T. Locum in Xenoph. Anab. Lib. VI, Cap. I,
§ 10, ex Athenaeo correxit Cobetus: térce 3% 70 wepoi-
wdy dpyeito nal xpovwy T wéATze duials xel n-
vietaro. Perperam autem apud Athenaeum pro xpodwy
legitur xgor&y quod natum ex confusione T et T.

Praeterea exempla sint 2) Hesychianum istud drpéz,
Apdovoy quod modo laudabam et "Tps7 (rpel) QoBeirat.

E, ®, O, X invicem commutantur. Nempe E in
libris MSS. formam habet €; = seribitur C. (Figuraram
quibus nunc utimor nullum in codicibus apparet ves-
tigium).

Hine ante Casaubonum in lepido fragmento Hegesippi
(Athen. Lib. VII, 290 b. et d.) sine sensu efpé pro Zvps
legebant. At omnino Zdgos vel Zupionos 7ic dramatis
argumento convenit.

Imprimis in vocabulis compositis eJ- et su- frequenter
permutata sunt. In Etymol. M. p. 550, 14. (Nixoxapns
Anpvig émarédopey @ xdpy éxt xig) recte Hemster-
husius (ad Plut. p. 57) correxerat #Aéowsyv. Emenda-
tionem perfecit Porsonus (Adverss. p. 89) AnpviAIC

1) Vide e. c. quae disputat in Swddpiov p. 348 seqq.
%) Exquisitam emendationem ex hoc fonte habet Piersonus in
Moer. p. 298. Vide apud ipsum.
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scribens, cum huius dramatis nomen semper in plurali
laudetur. In aprico est ultimam literam C sequenti verbo
waéopey adhaesisse. Vide praeterea quae plura habet
Porsonus 1. 1.

"Asmaciov, domévws, xxipovrz apud Hesychium in
dom ooy mutandum esse yne Guyetum quidem fugit”
ut ait Ruhnkenins. Similia moustra in lexicis nemo non
semel admonitus facile interpretari potest.

In Valckenaerii Schedis criticis emendatur Plutarchus
(IT, 1099 c.) woavrearéorepov 7is buaiac 7o delmvov.
Recte monet 7#; odo/ws esse reponendum '), Ibidem
ex 00 wdiwna apud Lucianum (II, 349) elicitur dvp -
Awme. Elegantissime Casaubonus in Athenaco p. 3838 e.
pro zlel @’ & Qine ¢l pos, OTME restituit.

Palmaria est emendatio Cobeti in vers. Euripid. apud
Plutarchum de audiendis poetis, Quae lectio in editioni-
bus circumfertur misere est depravata. Sed clara lux
affulsit ex optimo quodam codice Veneto #) ubi scriptum
exstat :

7l STt oboiv deT oe xavlavovpevoy;

Addere iubet v. cl. punctum et lineolam ut audiamus
ipsum Euripidem :

7 S§Te OTEIN del e xarfavolpmevoy;
respondet Palamedes:

Gueivov. 00l xduatos &0 céfsty fsovs.

1) Cf. Hemsterhusii, aliorum Miscell, Obss. Vol. IX, p. 149, 150,
%) Vide Cob. Orat, de Arte Interpret. p. 80 seqq.
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Athen, XIII, p. 570 f. in archetypo Marciano est:

Osdv 75 merall mere xoplonns ¥ pere
142 < i

sopeiTuTys THY virTa xoimdedn.

Wyttenbachius (ad Plut. Moral. p. 5 B.) suadet fe7ov
perzEd. O profanum commentum tali viro indignum!
Verum vidit lacobsius: £a0v 10 merafd. Iocose vir doe-
tus, qui utramque coniecturam commemorat, sententiam
snam ascribit iisdem verbis usus: feov 70 perafi!t

Vix dici potest quot locis Oratorum imprimis et Pla-
tonis frandi fuerit similitudo vocum OCIOC (S710¢) et
OCIOC (Jefse) cum derivatis.  Quorum errorum pars
sublata est, pars invitis criticis editorum sive incogitantia
sive superstitione religiose propagatur. Quamquam quid
facilius est quam clare discernere inter dricz et feios,
quae quod literarum ductus attinet sane sunt simillima,
usu et significatione vero valde disparia? “Ogies zal
dixaios, e.c. frios wal vopipos ut coniungantur, Graeci-
tatis naturae congroum sed (efez xzi dixaios, lsio; xal
véutppoe non item. Reete igitur iam Valckenaerius in
Schedis criticis in Dinarchi oratione contra Aristogitonem
(p 107 1 32) pro zai wy wpedolvas THv lsizy xal
(Tav) edoproy LiQov reposuit Ty doizv.

In idem incidit Dobraeus (Advers. I, p. 315) qui
plura exempla huius confusionis conquisivit.

Thue. III, Cap. 82 cum alia tum haec verba corrupta
sunt: — xal Tas & oQis adrobs wioTeis ob TH Oelg
VO LG EANOY EXpaTUVOVTO ¥ TH mOG TI wapavewiical.
Quae, quoniam de sententia constat, probabiliter con-

iectando multum sublevare posset aliquis, certa medela
4
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sanare difficillimum foret nisi Dionysius locum nobis ser-
vasset. Exstat apud Dionysium: od 74 feip zal vopinw
unde Valckenaerius noster in Schedis criticis eruit o0 7¢
éoip xal vomipy atque eadem opera salutem affert
Thucydidi 1), Iterum idem in mentem venisse videmus Do-
braeo (Adverss. I, p. 58). Tidelis igitur hac in re sum-
morum ingeniorum est concordia, optimum veri sigillum.

) Quam utile sit in Thueydide legendo fragmenta et flosculos
quos haud parea manu scriptis suis inseruit Dionysius Halicar-
nassensis cum pulvisculo excutere saepe evidentissimis demonstra-
tum est exemplis. Utar praesenti occasione ut in codem Thuey-
didis capite 82 mens quoque qualescumque vires experiar. Verba
quae correctis continno praecedunt haec sunt: of yizp per Tdv
seippivay  vbpwy oQercizg af vualrar Edvede, ZArd mwapk
Tobs xebeoriTas wacoveEip. Luce clarius est quid nobilis rerum
scriptor voluerit, licet veram suam sententiam simul et gravissime
et brevissime expresserit. QQuacam apte conferri possent v.e. quae
de Aristide legimus apud Plutarchum (Reg. et Tmperat. Apophth.):
"Apicreidye 38 6 diummuo; A xal’ wivoy EmoTelero xat Tis
Eraupelag EDevyev, wg w¥¢ awd vdv Qirwy Svvidpeusg
L3ixeTy éxzspodoys At si quis vulgatam lectionem dili-
genter perpendere volet, intelliget, sat scio, quod equidem firmiter
mihi persuasum habeo, neque Thucydidem neque quemquam alium
sive oratorem sive historicum ita seribere potuisse. Primum enim
oppositio inter dPsieiz¢ in Genitivo et wAsoveEix in Dativo neque
usitata est neque iusta; tum subiectuse E¢vedes, ni fallor, aegre
caret suo praedicets. Quid multa? remedium reperisse mihi videor
non nimis violentum. Suffecerit, si me audis, ultimum iG7z sub-
scriptum mutasse in adscriptum quo facto scriptoris manus extem-
plo pellucet. Neminem enim facile latebit dPerizg (dQersius)
levi errore exaratum esse pro &QPeAius (@PéAeizs) ita ut locus in
hune modum constituendus sit: of yi&p perd r@lv weipévay vipav
QQérciar af vontrm Edvedor 2AAE mapk Tods xalervivag
wasoveE iz

Confirmatur haec emendatio diserto testimonio Dionysii qui locum
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T et @ confusio nonnumquam non tam ex figurarum
similitudine orta est quam ex pronuntiatione. @ enim
eodem fere modo efferebant quo Angli #7.

In Bionis "Emiradiw *Adawdos v. b4 editur:

Qvaoxsiz, @ Tumdlare, wdlos 3¢ pmar ds Svap Exry.

Quamvis lubrica res sit Bucolicorum emendatio, hic
tamen non dubitandum me iudice quin cum Valckenaerio
mutandum sit: wdois 8¢ pmor @z fvzp ExTy. cof. v. 50,

Z saepe in minuscula nec non in unciali scriptura in-
terdum commutatar cum T et £ (si media lineola non
est horizontalis). Sic saepe éf77er pro &5y reponen-
dum vice versa, (cf. Dorv. in Charit. p. 57) Iocularis
est error nec famen infrequens si ipse Iupiter optimus
maximus vertit in articulum. Quod e. g. factum esse
apud Clem. Alex. Strom. V, p. 716, acute vidit Vale-
kenaerius (Diatr. in fragm. Euripid. Cap. VII, p. 63).

"ApQiwy Myst v§ TAvridmy:
e03¢ yap Axlpzr daxd
Qurésc narolpyov cxRuaT Enpipmovpmevoy
ool Tyvd & slviy, Gomep Evlpwmoy, ROAEIV.
pCausa vix videtur cur 7#¥3° & elviy dixerit: una
litera mutata Iovis nomen ZHN[A] restituet™:

his verbis interpretatur: & wév wol; 2ot woidsde OO yEp ém
Tl xari vipov @ Qedeizig af Tidv éranpaidy dylyvovre oiy-
0dos, ZAN 271 T3 mark Tobs vipovg wAsovskTeRy.

Videndus eliam Isocrates (Phil, V, 40) ubi dicit: ¢idz yap ard-
oas Thy wbAeig dualopévas Cmb TEY ocupopdv, Hob HyeTuas
woAD pBAAov alrig alfpieeclz: vie dn vie dueviizs dPerefag
W wie éx Tiv Thvs mparrTopévey wAsovsEiag.

o
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goi Ziy' ég cdviy dowep vlpwmwov poheiy.

Prorsus eodem modo erratum a numismaticis qui in
nummis Doricis Tav pro Zay legebant.

H, K, N, II TI, IT in utraque scriptura facillime
inter se confundi possunt. Vix igitur ubique statuere
possis utrum ex unciali locus labem contraxerit an ex
minnscula. Quamquam huius rei quoque certa saepe ad-
sunt indicia. ‘Hvd#aipoz, ut hoc utar, monstrom lectio-
nis pro xudziixes unde natum sit clare apparet ex per-
mutatione v et v atque eiusmodi quid usu venit formis
cUyxiudes et suviiudss identidem permixtis. I contra ex
altero fonte procul dubio manarunt errores quos recenset
Cobetus (Nov. Lect. p. 745) ubi I pro IC (1 ¢) lectum. Nam
ambabus his literis + ¢ nullo spatio diremtis exit Kappa
(Vide paullo infra).

Pro &&upriopévo: apud Hesychium e. g. reponendum
est éEnprypmévos (I, p. 375) et I, p. 233 2ufBrdvryros
pro éufpdvricTos ete.

Idem valet de loco in Aristoph. Nubibus (v. 874 seqq.)
inveterato mendo inquinato, ubi Socrates Phidippidem
filium stulto patri non valde dissimilem his verbis deridet:

1000 grpéuas’” de aalloy EPléyEaro
%ol TGOl YEiAETIy BlEppUyKETIY.

w5 &v pdbor wol® odres dmwiQsvErv Slnyg
ioxAadoiy 4 gelvacly dvameaioTypiay;

Nam quid hic tandem sibi vellet #§ xa%oiz, festium
citatio, quae erat uniuscuiusque neque ullas quod sciam
requirebat astutias? Mirum est neminem adhuc lucem
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attulisse. Res est facillima, In schedis Valckenaerianis
haec est brevis annotatiuncula:

# xaficwy L. xgayciv Ar., Nubb, 875,

Summum virum rem acu tetigisse arbitror. Nam illud
ipsum vocabulum x#iycic et saepius legitur cum yadvwsis
et aliis vocibus eiusdem significationis coniunctum et
perapposite hic additur. Uno tantum exemplo defungar
sed insigni. In Platonis Euthydemo urbanissimae irri-
sionis lepore perfuso dialogo et quasi in recentiores
sophistas scripto pag. 289 E. Socrates acriter petit Tobs
Aoyomoiobs, vanum thetorum genus quod cunctis philo-
sophis et politicis praestare sibi videbatur, utrisque tamen
erat inferius. Audiamus ipsum. ,xzi y2p por of Te &v-
dpes obTor ol Aoyomoiol, dtav cuyyévwuon alrols, Omép-
codai, @& Kacwia, doxoloiv elvou xnel adry v téywy adriv
bsrmeain Tig xal vbyAq. et pévror ebddy Qavuaotdy Ertt
vap TH: TEY Emwddy Téyvws mopiov, oumixpd T éxelvys
UmodeeaTépas y miv yap TEY Emwddy Exedv Te xal Qa-
Awyyiny xat oxopmioy kel TEy Eadwy Qypluy Te wal) viowy
XYAYGis EoTiv, 5 B8 DXACTEY Te %l SuxAyciacTdy %ol
Ty EAAwy SxAwy niAycis T nal mapapvldio
TUYNAvEl ovoa”,

Dixerit forte aliquis: ,Ambabus manibus speciosam
Valckenaerii coniecturam amplecterer nisi novum impe-
dimentum vchementer obstaret. Solemnis in talibus est
particularum repetitio # — # quarum alteram omittere
vix ac ne vix quidem licet”. 1lli ita respondeo ut par-
ticulam rectius adesse concedam, vulgalam lectionem
tamen semel abiectam non desiderem. Fieri sane potest
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ut unus vel plures integri versus exciderint; nam ut
nunc locus sese habet evidentissimam emendationem salvo
metro perficere frustra sudo. Verum fortasse monstrabit
felicior hora.

H et IT permutatio in omnibus libris subinde occurrit.
Primus hoc corruptelae genus perspexit celeberrimus Pau-
lus Leopardus et plura exempla sedulo comportavit Vale-
kenaerius in Schedis: #ép e. e. pro wspi (Dorv, in Charit.
p. 171) Mpédorey pro "Hpéderoy apud Maximum Tyrium,
wldpyy pro wildpyy, spomwdv Wuaep pro wpdwav Humep
apud Hesychium, ete, Ommnino operae pretium est in-
spicere Mnemos. 1X, p. 308 seqq. ubi videbis in Epistola
ad Hebraeos XTI, 4 non legendum esse =/sret IACIONA
Qualay " APBer mapi Kdiv mpeosveyne v le sed HAEIONA
lLe. #d/ova.

H et TI in utraque scriptura confunduntur, facillime
autem in minuscala, Detexit hunc errorem Porsonus
(Adverss, p. 95) in lepidissimo fragmento Hermiae quod
aetatem fulit apud Athen, XIII, p. 563 e:

Euoloar’ & Zrdavse Eumwopor Axpou
e ~ L3 /) ]
Adywy Omonpitiipss ol pivor wavra
Tédv Tols wivalt wplvy T codd dolva

alTol xaTappeQeite . T. A.

Corrigendum 7p/v 7.

In Hyperidis oratione xz7& Ayuosdévous § 0 scriptum
erat: TocolTov 8 & Hvdpec dinxoTal, ToU wpdymaTos xou-
TameQpdvrine. Reetissime Cob. Nov. Lect. p. 745

xatams®pdvyxe. ldem Aristoph. Av. v. 23: 7/ 3" 4
wopivy (T1) THe EdoU Aéyer wéps; interpolatione deleta.
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Contrario errore peccatum est in BEuripidis Aleestidis
v. b52 ioculariter corrupto, ut miram mihi videatur quo
pacto manifestum mendum editores ad hunc usque diem
fugerit. Admetum, cum hospitio recipere vult Herculem,
chorus oratione pedestri et tragoedia omnino indigna 1)
ita alloquitur:

7l Jpds’; TorxuTys cupopds wpoxsimivye,
YAdpnte, Torpds Esvodonsivy Ti pidpos 1

Laudo equidem diligentiam attenti nescio cuius lectoris,
quem in margine vetustae editionis annotasse reperi:
"H wpépo; ¢f; Nam quis umquam pronomen 7/ sic cum
adiectivo coniunctum vidit?

H saepe habuerunt pro N vice versa, si mon appare-
ret rectusne esset medius ductus an obliquus, Quod
imprimis in nominibus propriis factum. Sic apud Diod.
Sicul. T. I, p. 384 nomen matris Apollinis abiit in
"Avroly.

Vide praeterea Porsonum (Adverss. p. 140) in Athen.
pag. 700 f, in integrum restituentem versum Philyllii:

xal avgvov Sluvov olow nal QpuaArld” fv Séy.

Liber MS., habet svdev/.
In Plat. Phaed. pag. 87 B, C. — xal & 75 dmiocrdiv
atty dvepwrgy. recte Dobraeus Adv. I, p. 151 dmie-

1) Habet hoe Euripides interdum ut in summo eloquentiac stu-
dio sermonem quotidianum misceat verbis splendidis et magnificis,
Vide yeduarss évexz Iphig. in Aul. v. 454 ubi ita loquentem
facit Agamemnonem: &ev, i Piow mpds Sduzpra THY widv;
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Toly. Erroris causa in aprico est. Aliter videtur Stall-
baumio. At confer Hell, III, 4, 15 fine: domep dv 7i5
TV Umdp adtel Zmclavodmevey mwpslvuws EyToly.

K, cum altern pars esset ductus rotundi, bipartito
divulsum saepe peperit I1C = Contrario errore 3
literis nullo spatio diremtis coaluit in x.

Perridiculum sane est sQ@sipx ubi sommolenti mo-
nachi &vdpxs dpleTovz optimos wiros mutant in  wrses
(#px7ovc). At noli in librariis quidquam mirari si ipsos
scriptores quoque dormitare videmus. Cuius rei exemplo
est Athenmacus in Lib. XI, 500, ¢. qui totus in poculis
nil doli suspicatus suavissime uarrat etiam Dercylidam
Lacedaemonium, virum callidissimum cognomine sxudoz
appellatum fuisse idque commemorari ab Ephoro. " Q Adere
Alyvone elT Gvyypduny &z Oyeiv "ApioriQdvys.  Cui
enim ignotus Sisyphus: § zéplioros péver dvdpav? quem
revocat Porsonus (Adverss. p. 131).

Dextre olim Aeschyl. Choeph. v. 897 correxit Robor-
tellus. In codice unico legitur:

imloyec, & mwai, vdvde 3 aldesou, Téxvov,
RacTIv Tpde @rY WoArL On Bpllwv G
obrciziv EEquerias sdrpadis yaarz.

Poeta scripserat wpds & o 4.

Palmaria quoque est emendatio Hirschigii in Luciani
Saturnalibus. (§ 25) éyd wdv marws Pacireds by wémav-
pet £16 kv Tols wouwt Siavelpwas Ty &pxvv. Ubi codices
&l; &v, editores alii aliter. Ipse Lucianus dederat EKOQN.

Ex hoc fonte perpetua confusio pracpositionum éx et
¢ls de quibus vide Cap. VI
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Evanuit nonnumquam prior pars literae ut altera pars
rotunda == £ tantum supersit. Perperam e.g. xzracT y-
guclar pro waraxryozsfxs scriptum esse in  Isocratis
Panegyrico § 182 arguit optimus codex Urbinas atque
simile vitium contraxit nomen proprium KrysixAfs apud
Xenophontem in Hell. VI, 2, 10 quod male abiit in
Erycixajs (cf. Cob, Var, Lect. p. 125).

Confunduntur inter se @, T, X, ¥. Litera ¢ anti-
quitus in hunc modum exarabant: .

Haud difficile est intellectu quibus potissimum errori-
bus vetus haec scribendi forma ansam dederit, nempe
commutationibus cum T et X. Literarum ¢ et T cum
¥ confusio autem in omnibus libris frequens. Pauca
exempla in re notissima sufliciunt.

T male lectum apud Euripidem (Iroad. v. 275) in
apographis nonnullis peperit monstrum lectionis Qosre-
Bawuovos. Codex:

k) A . ~ I3 14 i A
éyd 8k T4 mpdowoercs & TpiToBdpovos wepl

devopéva BonTpou yepxid xaEpR.

Sine ullo iudicio in maoltis libris promiscue leguntur
vocabula 7uyn ef Yuxgh cum composilis et derivatis,
Quod vitium iam ab antiquioribus philologis Stephano,
Gesnero, Cantero, aliis compluribus locis tacite correc-
tum est. Multa collecta habet Dorv. in Charit. p, 422
nec non Valckenaerius in schedis, qui monet de adverbio
ebTuxds in edgdywe mutando in Stob. TFloril. p. 576.
Simillimo loco eamdem medicinam facit Cobetus (Var.
Lect. p. 6) nempe Dionys. Halic, Inb. 1X, 29. ubi
Reiskius speciosius quam verius correxerat druy&e. Nam
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summa constantia apud Veteres milites dicuntur &9 yd-
xwe payeslas, sdYiyws dywvilesia, fortiter pugnare,
Jortiter certare; ZTuyGc waxesfzi nusquam legitur,
quod sciam, Etenim non ipsum proelium infelix ha-
betur a populis fortibus et bellicosis sed tristes belli
vices et eventus,

Caeterum apud Oratores, apud Demosthenem imprimis,
quaedam loca supersunt ubi optima res est huius ob-
servationis in tempore meminisse. Licet enim cuinsvis
sit discernere inter awimum et fortunam, nimia festi-
natio tamen et saeva quam plurima edendi cupido haud
raro acutos editores coecis reddit similes,

Vidi interdum apud lexicographos perfecta siryyévau
et eiay@évzr confusa. Dubito tamen an ex similitudine
O et x natus sit error. Nam aoristi quoque permutan-
tur (cf. Cob. Nov. Lect. p. 558).

" ® et T quoque inter se confundi exquisito exemplo
me docuit Valckenaerius. Inquo memorando praesenti ca-
piti finem impono et laetis auspiciis me accingor ad reliqua.

Servat Athenaeus (XIII, pag. 594 f) pulcherrimum
fragmentum Dicacarchi de monumento Pythionices 73z
xaafis, Locus landatus ita incipit. 7zdrd 3¢ wdda 7is
&y &xt iy "Alyvaloy wiry EQuxvedpsvos xatd Thy dm
‘EAcusivos THy ieply bdov wacvumivyy, xoi yap fvTaiix
xaracTas oU Zv § TO wpdTov 6 7Hs "Adyvis dQopdpevos
velg xal TO wiropma dbeTar wapk THy 630y adTihy Qro-
Souypévoy pyvime %. 7. A, In his § — &Qopdpmevo; Grae-
cum non est. Cum Valckenaerio revocandae erunt tres
literae fugitivae quas expulit similiam vicinitas, Nam
Dicaearchus dederat: OT AN ®ANHL



CAPUT QUARTUM.

De charactere ligato dicturus quod iam supra monui
idem hic praemittendum duco errores et peccata orta ex
scriptura unciali omnia se insinuasse in minusculam; ubi
deinde ab imperitissimo quoque variis modis explicata et
correcla scilicet pro levibus vulneribus morbi exstiterunt
vixdum sanabiles. Late grassata est infelix ista mutandi
temeritas quae de singulorum vocabulorum et sententia-
rum pondere parum sollicita omnia paullo impeditiora
impia manu resecabat, lacunas suis ineptils Afay Jewviis
supplebat. Sed haec alias, nunc de literarum figuris,
Plarima autem vilia in scriptura minuscula nascuntur ex
compendiis et siglis sive neglectis sive perperam inlel-
lectis; haec suo loco ordine tractabo. Af praeterea alia
nonnulla animadvertenda sunt quibus ansam dederunt
literaram ductus et nexus. Quamquam lectorum potius
quam codicum haec sunt errala. Quicunque artem pa-
lacographicam doctus ab idoneo praeceptore aliquot libros
cum cura excusserit horum bonam partem non videbit;
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inexercitati hominis vero non est legere quod seriptum
est. Operae pretium est insigniora quaedam indicare
quae tamquam scopuli in legendo vitanda sunt.

Literae 2, praesertim in finibus verborum, saepe hamu-
lus adhaeret qui primo obtutu ab unoquogue habebitur
pro + vel v. Inde saepe nominativi, dativi singularis,
nominativi plaralis numeri cum magno sententiae detri-
mento permutantur ut reizirar et Toizirz, rau et doa
ete. Verum etiam in mediis vocibus cave hanc caudam
prolixam: sunt codices in quibus 7Z¢ et 727 vel inten-
tissima acie vix distinguas,

Compluribus editoribus tamen haec observatio fraudi
fuit cum semel admoniti ubique » suspicarentur, etiam
ubi verum erat 2. Luculentum exemplum habet Bastius
(p. 884) cuins Commentatio Palacographica Gregorio Co-
rinthio adiecta ante hos sexaginta annos ultimum edita
paucis iunioram philologorum in manibus est. Verbum
Alyizgewv (cf. Snid. in voce) in nescio quo lexico rhe-
torico ita explicatur: ov 3 @iy talets &lad) nalsjuevos
ayrt ToU mwepidywy Axhsiz. Recte ille: dvrl 700 mepl
aly @y Aareis.

Eadem de cansa commutarunt « et zuv, Perite Reis-
kius restituit locum Libanii: (Vol. IV, p. 859, 26) xui
wohre: &v ely Adyeaw & tois (Cod. dToTs) dmopoliou
Qirwy cuvélevxrar xarewd. Confirmant hanc emenda-
tionem licet confirmationis non indigam meliores codices
Parisienses teste Bastio,

Plane eiusdem praestantiae est coniectura H. Stephani
in Plat. Phaed. ad fin.: o03éve Gvriva od xaréxrzcey,
Ceteri xatéxizuoey.



61

Haec de «, a1, av sufficiant, si hoc unum epimetri
instar addidero fuisse olim edilorem Strabonis, qui ut
plura ridicule sic Tom. VI, p. 554 1) satis stulte finxit
variam lectionem 3izdfsoiy. O lepidum caput, quam
vellem adhuc in vivis esses ut nasum criticum tibi gra.
tularer! Sed dudum descendisti unde negant redire quem-
quam atque vix ullus superest tui similis,

« productiore lineola instructum in multis libris etiam
@ valde simile est. Bis inde peccatum apud Hesychium
in voce M#dex 2) ubi codex Marcianus habet w#dsx 7e-
Eeploas Aw i xvuely Gua dicove. Locum restituit Mu-

surus in tempore recordatus Od. =, 87.
wydex 7 EEecplons I u xuoly dua ddoaclar

Saepe « habitum est pro & et ev si linea quae ad-
haeret et superne et inferne iusto est longior. Nam in
diphthongis & et ev litera ¢ induit formam exigui semi-
circelli.

Confusio # et & autem imprimis occurrit in vocibus
perantiquis et obsoletis quae a recentioribus librariis non
recte intelligebantur. Quod egregie cernitur in verbis
contractis. Tiwsicfas qui seribat pro 7iz&sfz: non re-
perias sed maAzpsiolzi pro marapdcbor, papTvpsiolo
pro waprupzslzi passim occurrunt. Utile exemplum ha-
bes in vocabulo d&7y. Fugit indoctos scribas sequioris
aevi quam vim habeat Homerica illa "Ary % wdvras

1Y wHs 3F xaraoxsvis vdv lepiv % didbeqic Toimbry. (Vide
edit. Greg. Corinth. p. 952 in Indice).
%) Cf. Edit. Schmidtii in voce,



62

ézrar. Hine factum ut saepe in varia monstra abeat.
Vide Valcken. ad Ammon. p. 248 in Scholio misere cor-
rapto ibique cf. Schol. Veneta. Clare tibi apparebit pro
% eite legendum esse 5 ZTy.

De 2 et sv commutatis omnino adeundus est Monte-
falconius (Pal. Gr. p. 343) qui probabiliter me iudice
emendat Herodotum (Lib. IV, 191) pro Zxarddevora
Onpio Gratad zv ot bestiae intractabiles reponens. Fu-
git haec emendatio editorum diligentiam, quorum Bekkerus
et Kruegerns sequuntur Reiskium perfunctorie ut solet
Oypiz zzTapevsTd corrigentem, Dietschio nihil suboluit.

Frequentissimus hic error est in adiectivis et substan-
tivis ab « privativo et ev incipientibus. Quis nescit,
ut hoe utar, eicyey et Zisyov e regione inter se esse
opposita? Disputant tamen editores non sine ira et stu-
dio utrum horum quoque loco exaratum sit. IFrustra;
nulla enim est in talibus codicum aunctoritas. Solo iudi-
cio standum; 7EArz zedi xz) TuPad. Apud Lucianum
de Sacrif. § 13 e. c. cum Cobeto corrigendum: et 7i
yap obx &oefBi: émiterdy; (Vide Var. Lect. p. 121 ubi
multa ex hoc genere affert.) et sic ubique legendum quod
postulat verborum contextus.

£ qua forma etiamnunc utimur scriptum nonnumgquam
habetur pro ¢ vice versa: (@iov et felfov inde permutata,
arxfety et Aaleiv 1) fuit etiam qui pro participio aoristi
verbi xafaxipaiv legeret xazB4pas.

1) Aristoph. Eceles. V, 26 ita editur a Dindorfio:
% bipdrie Tavdpele wAeldoaic AePefy
W gaAemdy aiTals.
Equidem pracfero lectionem edit. Burmannianae Azfeiv.
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Longe frequentior est confusio huius literae cum wv
(%, %, %, «, w). Noli tamen propterea cum Montefal-
conio in animum inducere ipsam figuram @2 antiquiore
forma his erroribus ansam dedisse, quos procul dubio pe-
perit vitiosa sequiorum cuvyfderz, 8 et v (v, w) plane
eodem sono efferentium. Sunt libri MSS. ubi gpsion
literam &4éfz funditus expulit.

Passim exarata sunt v. c. vdpvapor, Axbpov, addwioy
pro BépBapor, arzfBpoy, &Bdwiey ete. Haud raro inde
in Lexicis pro v et £ (Digamma Aeol) editur p ut
werddpeves, émbupdy apud Hesychium pro T'eadi-
EVES,

v ea est infelicitale figurae ut in utraque seriptura ad
complures alias literas similitudine accedat. In minus-
cula parum differt ab:

v, si haec litera iusto est longior aique infra lineam
porrigitur. Hine in pravis editionibus Aristophanis com-
mutantar reurevi et TouTeyl (vide e. c. Thesmophor. v, 880).
Eiusmodi esl vitium quod deprehendit Bastius (Not. ad
Greg. pag. 393) in Apollonii Dyscoli libro de adverbiis:
edyaios fBdroyro imo vero sbvzizs ifBdarovro (= elvde
i, e. ancoras),

Practerea » interdum non multum dissimile est p et p:
continuo ductu scriptis. Quod imprimis usu venit ad-
iectivis in #pros et uydés exeuntibus, Alia huius confu-
sionis exempla non sunt admodum multa.

3, si duo puncta sibi imposita habet valet 3/, Per-
miscentur inde 3’ et 3 (3¢ et 3:z). Idem factum ubi
apex huius literae solito magis deorsum demissa erat.
Finxit inde Villoisonus verbum dvadusrdvai Graecis igno-
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tum in Schol. Ven. ad Il. 8, 278 ubi nemo hoc agens
non legeret dvi 3 ¥rTy.

Nonnumquam etiam pars superior pro nexu habita;
altera pro 0. Quae aurea est observatio G. Koenii ad
Greg. Cor. p. 120. Apud Hesychium e, c. edofasoy legi-
tur pro eddiziev quod paullo supra habet, Passim con-
fusa sunt adiectiva dixxiz et cizefos quod nuper exqui-
sito exemplo confirmavit Badbhamus in Thue. II1, 68
locum corruptum ita constituens: xzi §7i Usrepoy — —
wor’ $uelva s ol $3éfxvre — — 1§ favrdy clwela Pou-
iyeer, Kiusdem scriptoris eadem medicina locum sanavit
Cobetus 1) plura ex hoc genere alias se daturum pol-
licitus: (Lib. IV, 15) — #ofey wdrols de émt Lvpopd
UEYEAY TE TéAy waTafdvrac & To orparimedoy [Bou-
Asvsly mwapxypime Sp&vras 4.7 v dexi. Est sane
aliquid inter 3¢d&v et dpZv quamquam non omuibus ita
visum est 2).

De » et x invicem permutatis dixi Cap. III. Hoe
tantum addam in minuscula seriptura imprimis cavendos
esse errores in coniunctione literarum zv, wv, vu(= Sv)
etc. Qua de re operae pretium est adhibere eximias ob-
servationes Porsoni ad Hom, Od. & v. 206, ubi Scholia
dant variam lectionem 3vdaAipoici pro xudazriucisi.

Litera ¢ in variis libris diversissimis modis indicatur:
adscribitur, subscribitur, suprascribitur, saepe etiam plane

) Cf, Obss. in Hyperid, Orat. funebr. p.51 seq. ubi v. c. multa
exempla addidit ex Schedis Valckenaerianis.

) Miror Apollonjum Dyscolum sagacissimum grammaticum serip-
sisse: 73 J¢p& ouusives kel o bpd &P of xei ¥b dpwwdlew
%z 76 dpawirwg b EmiPadmwuy. (wepi 'Emipp. Bekk, An, 549, 22),
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negligitur. Inde nominativi et dativi primae declinationis
frequenter confusi. Exemplum dedi Cap. III, in Thucyd.
Lib. IIT, Cap. 82. Caeterum in compluribus codicibus ¢
notari solet uno vel duobus punetis. Id cum fit, facillime
spiritus et accentus omittuntur, certaque lux unice ex-
spectanda éx Tav cupu@padopévay.

» ut sponte intelligitur facillime commutatur cum x.
Idoneum exemplum exhibet Dorvillius (Animadv. in
Charit. p. 330) in vocibus #ayras et &xyrzi  In no-
tis numerorum potissimum multi errores ex hoc fonte
fluxerunt.

De & et ¢ vide Cap. IIL
" Saepe uno ductu exarantur literae 7o et 71 qui ductus
simillimus esse potest figurae & Hine crebra permutatio
inter 2£ et #ri, 2Ei0c et ziTios.  Animadvertendum quo-
que quod monet Cobetus de verbis Edvsry et drpuvsry
inter se mixtis, (Nov. Lect. p. 80 seq.) exemplo allato
ex secundo libro Maccabacoram IX, 7: #0p mvéwy 7ois
Quuols xot xersvwy émolvverv Tav mopelzy (L. émo-
TpUVELY).

Errorem ex hoc genere mihi deprehendisse videor in
Scholiis ad Od. N. 174. Verba facit rex Aleinous in
hune modum :

@ womor, N porx 3 we warelPare 0éicdal’ indvst
warpds duol, B¢ EQacxs Moreaddwy' dydosrla
HRiv, CUVERE TOWRTOl ETHIKOVES SipsV EmavTRv.

Ad ultima verba Scholiastes anmotat: &ri %zl Té&v wi
avabiay dryuoves, uh Gvres abrols wypaivesiz:, Fa-

teor haec ut nunc sunt aliquo modo explicari posse, si
5
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ad @vallwy suppleveris myuaiveslai, sed verisimilius mihi
videtur 7dv g% dvaitiwy.

p facillime confunditur cum o, quoniam tenuis unei-
nulus huius literae sub rotunditate wzpz2dyws crassa vix
cernitur. Nomen proprinm Oivaey inde quod legebatur
olim apud Isocratem ex Harpocratione correctum in ‘Plvey
(vide Harp. in voce cum nota Maussaci).

7e si uno ductu exarantur, = interdum a p absorbetur.
Quod ut tibi persnadeas prorsus necesse est varias scrip-
turas ex ipsis libris MSS. observasse, nam formam 7p
neque facile describerem neque iypis repraesentari posset.
Multo adhuc frequentior est contrarius error. Cuius
luculentum exemplum praebet Xenophon (Hell. Lib. VI,
6, 7) ubi ante Dobracum edebatar: sirripevor 3 of mepl
tév Tpslevoy wal KaariPioy &y 7olc Oedtpors. Legen-
dum: é&v 7oy fezpofs 1), Nam Jewpol certa analogia
Dorice appellantur fszpo/.  Aliud exemplum habemus in
Isocratis Panathenaico § 50. ILxhibet Urbinas: eis 7y
vaupexiny THY ToLCATAY TPOTHNY Emavros TOU mwoAé-
wov, reliqui codices jom#v, quod longe praestat.

@ quoque ex figura 7p natum esse, quod commemorare
oblitus est Baslius, non mirum est, Hinc factum ut
compluribus locis pro —rpzyely —Quysly legatur. Pri-
mus quod sciam hunc errorum fontem aperunit Cobetus
in Nov. Lect. p. 175 ubi affert duo exempla ex Plu-
tarcho de quorum emendatione liquido constat ex Livio
et I. Obsequente. Vide apud ipsum.

1) Cf. Dobr. Adv. I, pag. 129,
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¢ iunctum 4, 7, %, facile negligitur. Contra minu-
tus hamulus literis 4, 7 et x additus interdum perperam
habetur pro s. Exempla in perfectis passivis dedit Dor-
villius in Charit. p. 408.

In Schol, ad Od. N. v. 10 seqq.

(lpara uiv 3% Eelvy culésTy i xrd
RETTAL %2} pueds TOAUSHISEALG, EAAL TE TWAVTR
Sip” door Daunnwy BovanPipor Evlad® Eveixay.)

mendum inest manifestum.

Observat Scholiastes: edmpemic B¢ viv Adyoy Eveyney
obx dvrizpus Ouoxs f1i Erofec piv xel olire wal
qeusdy nal Eihx 3&px, viv BE zal Tplmodd oo xal
2éByTa wat Zudpnx wpolvsomev % 7. A. Neminem
opinor latet quid velit noster, at nihilominus doctis-
simos editores fugit vitium dictionis. = pofiropey 2éByTe
ridiculum est; tu adde ¢: 7pccdycopmev.

De ¢ et ¢ invicem permutatis vide Cap. III. Va-
riae lectiones nonnumquam afferuntur Qers et e,
Qiror et Lol ete.

Saepenumero solum @ legitur pro ¢p e.g. Tados pro
Tedpoz, (vide var. lect. ad Lycargi Leocrat. p. 158, 27)
Qovixéis in margine librorum pro Qpovipws, EQasav
pro éQpacav etc. Contra omnem analogiam pertinaciter
defenditur Qarpic pro @pzrpiz 1), Neque rarus con-

1) Eodem modo p excidit post ev: 2B8éAAes, 77 éPes habet
Hesychius, Lege sodes: 2T éAAes, orpé e
6¥
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trarius error. Causa inde est repetenda quod @ et p
per unam notam tachygraphicam connectuntur. (Cf. Valck.
ad Herod. p. 207). Simile quid valet de @ et $4. Er-
ratum imprimis in verbis recentioribus inauditis. Abiit
e. ¢ Py in EQy, — QPleipopas in — Dépopas cte.



- CAPUT QUINTUM.

Usus compendiorum, si unum N finale exceperis per
lineolam praecedenti literae suprapositam expressum, inva-
luit saeculo nono simul cum charactere ligato. A quo
inde tempore quidquid scribendi laborem aliqua ex parte
minuere potest cupide a librariis frequentatur, At com-
pendiis multo antiquiores occurrunt paucorum aliquot
substantivorum abbreviationes iam in vetustissimis libris
solemnes, quae ex Bibliis caeterisque Chrislianorum scrip-
tis in reliquos codices invectae sunt. Quasnam voces
potissimum abbreviare placuerit res ipsa clamat. Nempe
praeter nomina propria ut "Iyects, Topaya, Azild, Tepou-
cxAyp alia, quae quavis pagina plus semel leguniur,
haecce imprimis: feds, &vlpwmos, mathp, wyTyp, vite,
wVEUpe, XUplog, cwTHp, clpavis, otavpds. TFit abbre-
viatio summa constantia in hunc modum: omittuntur
literae mediae; reliquis supraponitur linea horizontalis,
e ¢.: ANOC = &vfpwmos, OC = feds, KC == xdpioc,



70

ITHP, MHP, watip, wyryp, CHP = curitp, CTPOC =
oravpds. Porro: TT = vieh in genitivo, XQ = xpio7s,
OTNON = opavdy. Nec non in compositis et derivatis:

Qiravos = Qiravlpwmes, Qirompis = QIAITaTpIG, Tpio =

a'w'nqpa':x, TPIKI0E = ranfxw;, r.'ps,:»:).ﬁg == TATPORING 5
erpweel = oravpioes ete. lam videamus quantis erro-
ribus lapsi sint viri eruditi lineam illam horizontalem
aut incaute negligendo aut alieno loco apponendo.

Saepe ©C vertit in pronomen relativum, saepe deus
in pronomen. Nota est membranarum discrepantia in
Paunli Epist. T ad Timotheum Cap. III ad fin. xzi
buchoyovpmevas piye ot TH THe elreBelac pueTyplov,
bedc (alii 85) EQavepaly v capul, Eixoucly &v myvedpar
%. 7. A. ubi fsdc, quae est vulgata lectio, vehementer
torbat verborum ordinem et nexum. At ueque solum
pronomen admodum placet. Ideo cogitavi an forte legen-
dum esset: fedc $2. Nil tamen statuo; videant doeti
theologi hoc admoniti saepe a male sedulo correctore pro
dittographia deletam esse quae non erat. Cuius rei niti-
dum exemplum praebent priores editiones Stob. Ecl. Phys.

Quaestio ponitur I\ 1L, Cap. I, 17 an homo natus sit
wpde xowwwviey necne. Respondetur mpic xoivwviay. Omd
Tivos; Omd THe Quosws. Tives oloys xal woluey Jiwi-
xovoys T Gaz. Sequitur deinde: xai wdrepov odoye 3
w43 Parum aut nihil in philosophis mirandum, sed vix
cogitari potest qui tam stolide disputaret. Revoca cum
Cobeto literas quae exciderunt 00 post mdrepoy et statim
omnia sana erunt et perspicua.

Lubet nunc ex Schedis Valckenaerianis in lucem pro-
trahere emendationem si non ,certo certiorem”, ut aiunt,
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at valde speciosam tamen. Pauncis philologis ignota est
epistola Menecratis medici Syracusani ad Philippum (Athen.
Lib. VI, pag. 289, d) his verbis incipiens: Mevexparys
Zevs (nam alter Tupiter sibi videbatur Menecrates, ipse
quoque coetu non mortalium sed deorum cinetus (cf. pag.
289 b et ¢)) Mevexpirys Zebz Qunlmmy gaipay. Cul
Philippus ita per iocum respondit: ®inzmos Mevexpsire
Upexiverv.,  Comparat se satis ridicule novus deorum ho-
minumgue pater cum rege Macedoniae, ita seribens: ror-
vapoly of piv Maxeddves dopuQopoboty, Emié 3% zal of
wéanrevres Ereslon, Zebs yap Syl adrols Biov mapésgw.

Vix ultima explicari possunt. Probabiliter autem Mei-
nekius inseruit Ze! quod saepe excidit. Adde Valeke-
naerianum feci pro ¢ et habebis verba hene Graeca.
Omnino vide apud Athenaeum guae deinceps narrantur.

Haec de coelicolis, iam videamus de mortalibus,

Qui Zomines ysapientes” (zver) erant interdum descri-
bentium incuria conversi sunt in dementes et asinos
(&vous , &vouz) mil tale commeriti. — Multa ex hoc cor-
ruptelae genere felicissime restituit Bentleius, quem vide
sis in Menandr. p. 68 ubi ex ANQ elicit genuinum
ANQ &vw, aliquanto melius quam Grotius qui mutave-
rat Bpordv.

Eadem medicina adhibenda vitiosae scripturae quam
al hunc usque diem alit locus Athenaei (Lib. VIII,
p. 367 b) Colloquuntur oi 3sizvesePisTzl more suo
seque invicem admirantur. Gravissimas quaestiones ponit
Ulpianus, primum de adiectivo rzxepés, deinde de usu ver-
borum vZzv et civazmu ete. Per quam ingeniose respon-
det ¢ xaads Zwiies, cum alia nova docens tum insignes
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quasdam etymologias in medium proferens. Quem animi
causa audiamus disputantem: v@7wv wév yap oov vZQu,
dri doréprar Quaswst EQuic yip nal pixpdv Gomep wxl
% aPuy. clvary 3 iTi civeTar Tovs Gmas &v T ddui,
we wal TO mpdmpuoy Ovi Tas xdpas pmuowey, Tinem
autem facit his verbis: spelz wév odv oot Tosaire, xaat
kvlpwme, Cyrolyrt suvsissumophoauwey , ob 3¢ Kulv dwo-
xpivaclat Sixaios ef... xz.7.%.  Sed nemo neque Graece
neque in alia lingna quod sciam sic amicum compellat:
@ xart &vlpwwre, quod ridiculum est. Quid igitur® Re-
pone sodes @ xxzai Odamizvé, Quod quo facilius tibi
persuadeas sic habeto: excidisse aut evanuisse aliguot
literas; ....zvé quod supererat a librario habitum esse
pro ave, dvlpure.

aywy nonnumquam sine linea horizonlali exaratum ha-
buerunt pro #s3p&v vel &iirwy. Nec non contrarius error
occurrit.

Elegans est emendatio G. Dindorfii in Aesch. Prom.
v. 155 ubi restituit:

g piTe 0@y pyte Ti; &vIpiv
o &

Tols veynlsi 1),

Nam quod olimn edebatur ¢ psre feds wyre Tic dAhos
multis de causis stare non potest.

Manifesto vitio locum ex Xenoph. Symposio II, 24,
liberat Cobetus: Aosxs? pévror mor xxi T& TGv Zvdpdv
clpaTa TaUTE mwhryxey, &wep xxl TR TEY & 9§ Quo-

pévwy. Imo 7dv dvlpdmwy, nam prorsus idem valet

1) Vide supra, Cap, 11L
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de corporibus muliebribus. Vitium pervetustum esse pa-
tet ex Athen. pag. 504 ¢, ubi iam comparet.

Nomen substantivum zUgios (KC) saepissime a scribis
inepte in libros invectum est. Vocativus xdprs (x) im-
primis noto pronuntiationis vitio nascitur ex xzi. Qui
error in Sacra Scriptura, praesertim in V.T. tam levis
est quam excusabilis. Simile quid accidit pio monacho
qui quum in codice Athenaei legisset vjes xe maves quin-
que ef viginti, oscitanter depingeret: »%ss xvUpie i. e. naves,
o Domine!

Postea eandem abbreviationem usurpabant pro adiectivo
xUpioz.  Unde factum ut formas xdpior, wveim (21, xa)
ante xzi tamguam dittographias expunzerint. Vide e. c.
locum Luciani in Tyrannicida § 10: £aad wdvra elpivys
RETTE Kak wavTes of vopot. . ... xal éreulepla caldhs nal
Symonpario PéBatce xai yduor dvifpieres %, 7. A, ubl of
vdwos suum sibi adiectivum vehementer requirunt. Salu-
tem attulit vir doctus rescribendo: of véuor o (xdpi0:)
xai ete.

Quam ridicule labi possit qui TC quod significat vide
acceperit pro integro vocabulo vel pueri intelligant. Istins-
modi enim @xpioig filii familias frugi et abstinentes repente
sues facti; quodque etiam insoclentius est, regli iuvenes
evadunt qui ante porci erant,

Inspiciendum e.ec. Apoll. Soph. Lexic. Hom, in voce
Zdvaxtopiye: ubl ita legimus 1):

avaxToplyet, Tal: ToU dvdxrou(ec) olov Tol Seamirout
Jamvijoas ap' Jecoiv dvaxtopiyew Emésfw (Od. O, 397)

) Edit, Bekk. 1833,
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fvior B¢ Tolz gyemovlous cuvemanorovielrm. § 3% Aplorap-
%06 (°) 7Tols Tav dvaxrdpwy vidor Smwep dori Béariov(P).
Satis mendose, ut luce clarius apparet ex ipso rerum,
quae in Odyssea narrantur, contextu et ex Hesychio
(in voce); neque mirum locum Apollonii plus semel a
criticis commemoratum esse si quis vellet lepide tradu-
cere incredibilem scribarum editorumque incogitantiam.
1llud equidem miror G. Dindorfium virum celeberrimum,
qui Schol. in Od. pag. 616 verba Apollonii ad calcem
adiecit, manifestum errorem non correxisse.

IHP = warhp (wpdz, wp), wpx. wep) in vocativo
praesertim cum 7ip et wspi commutarunt,
Eur, Ton, v. 587 seq.

(Bt 3t Ty piv cvpQopay domalopmat

watéie ¢ dvsupdys Gy 0E piyvdorw mEpL

®”

&nougoy.)

Dobraeus vir maximae aucloritatis mavult wep i. e.
warep, quod mihi tamen suspectum est. Certiora quae-
dam congessit Valckenaerius in Schedis, Edebatur e. c.
apud Hesychium: "Evyie, caQewv, dyaldoz, dinlis,
maTpioc. Acute Bentleius: mpdoc.

Perpetua est in libris confusio nominum Tgoxass et
Marpoxaie (mpexaic). Apud Herodotum v.e. (Lib. VIIT,
130) tyrannus Epidaurius perperam olim appellatus est
Patrocles (Cf. Pausan. 1T, 28).

Similibus erroribus ansam dedit forma MHP (MEP)
witye cum derivatis, _

OTNOC = odpavds (nec mon OTNIOC = odpdvios)
doctos editores probe decepit, Praeclarum exemplum
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habet G. Canterus in Nov. Lect. Lib., VIIT Cap. 19
ubi ita seribit: ,In Responsis quae (in Iust. Mart.
Lib.) orthodoxis dantur, quaestione sexagesima quaeri-
tur, si nocte sol lateat, cur coelum sphaericam figu-
ram non habeat. Deinde similitudo profertur; cuins prior
pars deest, posterior sic effertur: cdros oly 25 émi-
x&iTar TH ¥, nobis autem haec ita videntur restituenda,
oftwe odpavds émizaTar T4 %%, nam ouvos olim recte
scriptumn ab imperitis in cuy et Z¢ fuit divisum. Itaque
recte huc quae subiunguntur conveniunt, xzi & wév
& 7o %ouQayv dvwdepist # & Nx T3 Papy doTi xe-
Taepys.”

Si quis huius emendationis persentiscit evidentiam et
praestantiam idem ille suo pretio aestimabit coniecturam
Valckenaerii in Aeschyl. Eumenid. v. 567, TIncipit dea
Minerva hisce verbis:

wnpurss, wnpvE, kel oTpatiy xartepyalod,
w — &t oy Ndropos Tupayvixy
carmiyE [porelov mvsbuaTos waypoumévy
Sméprovoy yypuue Qaivétw orpaTd.

Ita pulcherrima g7ois editur a Dindorfio, qui, pace
v. cl. dictum esto, lacunam in secundo versu param pro-
babiliter indicavit; nam licet irreparabile damnum huic
loco illatum esset, éx Tiv cuu@palopévwy tamen liquido
constaret ab siTa ordiendum esse. El7' odv tritissima
quidem est particularum coniunctio sed alio sensu usur-
patur huic loco minime idoneo. (Vide e.c. Eurip. Heracl.
v. 149 ... &7 ol efre ph yeviostar) Enixe enim ver-
borum contextus postulat: primum . .....deinde, nihil
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alind. Quid multa? ope Valckenaerii manus poetae revo-
cari potest, Est in Schedis haec brevissima annotatiun-
cula: yAesch. Eum, 570 oJv I. ovwov. Quod ingeniosis-
simum inventum statim mihi placebat. Re beme perpensa
ut spero, numeros in hunc modum constituo:

xegT oUpave U dixTopes (%) TUpTHvIy
garmiyE BpoTeiov wysupatos waypoumévy

dméprovoy yypumx QaivéTw GTPATE.

Excidit ut videtur syllaba longa in pede quarto quod
sexcenties factum cum litera H ante TI et TT (Vide
Cap. III). Hanc igitar inserni de meo. Quod rectene
an iniuria fecerim iudicium permitto lectori, qui si erra-
vero velim meliora me doceat.

Litera X cui implexum est p significat yedvos vel
xeioTds vel ypusis vel yeusdrTouse. Confusionis exempla
rara sunt at occurrunt tamen, singularis Zvaisfysizs in-
dicia. Fuit v.c. qui Platonis locum ex libro de Legg. 11,
p. 672 C. ita legeret 2): év Tourw 8% 7§ ypucooTipny
dv § uame wlzrytou Thy olxsizv Qpdvyety.  Tiusdem erat
paullo infra exarare: xpuodoTopmos yap o) Jddore
Qpdvyriv drng Quric wxl phd daira!

Crebro librarii utuntur nota quadam tachygraphica
quae hic typis repraesentari non polest. Ponitur pro

) Metri causa cf. e. c. Burip. Troad. v. 501:
mémAwy Aaxicpar addwie’ bABloss Exem.
%) In Appendice Florent. Parall. Sacr. To. Damasc. a Gaisfordio
Btob. Floril. subicelo p. 4, ¢ et p. 14, r. Cf. Cob. Var. Lect. p, 14,
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"Amiaawy, Haes, xpvods. Etiam Apollonius hoe com-
pendio indicatur unde mihi nata est suspicio Apollonium
Sophistam interdum cum Heliodoro confusum esse 1).

Accuratissime de hoc corruptelae genere egit Gaisfordus
ad Hesiodum in Poét. Gr. Min. I, 113. Sustulit olim
vitium Dindorfins in Harpocratione v. fspiorsvery ubi
Stanleius (ad Aeschyl. Enm. v. 2) divinarat 7pd 7od
®¢/fsv. Alia exempla qui huius observationis memor
est facili negotio deprehendet in Bekkeri Anecdotis.

De commutatione %705 cum govsds agens Bastios
exempli instar p. 534 laudat locum FEustathii de Persis
haec dicentis: Tiudos 3¢ xxl 70 wlp wxat 3 «lrd Tov
xpvody (L. tov fAarov) ola mupeaids Svra.

) Vide Cap. VII de compendiis Nom. Propr.

Ad d3podépez in Photii Lexico (écpry mévbipae "Abdmeiv émi
woic dv TE xarvaxluouid krolomévers we AmoAAdvies.) Naberus
v. cl. annotat: (Tom. II, p. 237) ,Hesychius. Miror hic laudari
Apollonium; fortasse aliud quid latet”. Cogitabam an pro Apollonio
legendum esset Heliodorus quem constat non earmina Homerica
tantum sed comoediam Atticam quoque attigisse (Vide quae dis-
putat Naberus Tom. I, p. 121). Ea me opinio fefellit ut nune
video; nihil mutandum est. Idem Apollonius qui hic commemo-
ratur etiam aliunde notus. Nempe ex Athenaeo p. 191 f. ubi ita
legimus: sxal map” Alyvrrions 32 78 waedy cupovixiy dieEd-
¥eTo T3 TRV cupmociav yévog, waldmep elpnxev AmoAAd
viog & wapl fopr v yeypadds.



CAPUT SEXTUM.

Quandoquidem innumeris erroribus ansam dedisse con-
stat perpetua praepositionum permutatio, huius rei causas
paullo enucleatins si potero exponam. Multas egregias
observationes, quae hue faciunt, dedit Bastius in Epistola
critica ad Boissonadiom atque in motis ad Gregorium;
nonnulla vero, quae scire magnoperc refert, non attigit.
Post Bastium e professo de praepositionibus egit Walzius
(Epist. ad Boiss. 1831)., Is, ut libere dicam quod sen-
tio, ypost wmsydrz Bastii 3efrv2” non dedit exquisita
quaedam Teuetyy sed indigestam discrepantium lectio-
num farraginem. Insunt quaedam optimae notae sed
maior pars rectius abesset. Namque in observationibus
palaeographicis praccipuam vim habet illud wydtv Zyav.
Lubenter igitur hane wovavpaldyudsisyy effugio satis habi-
turus si ea dedero quae explorata sunt et luculentis tes-
timoniis confirmantur,

Praepositio @#va confunditur cum sdv. Quemadmo-
dum év et s0- et gu- (7Uv) saepe tam simili forma scribuntur
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ut distingui nequeant, sic dv- et ouy et ¢4- quoque in-
terdum iudicio magis quam oculis nobis discernenda sunt.
Exempli causa maculam indicabo et simul abstergebo,
quae adhuc obsidet Plutarchum in vita Fabii Cunctatoris
Cap. XVI, med. "Hy 3i 3/ aiuatos wajloz, ¢ cuveré-
Qupro THv xeQaryy el T8 wpdrwwov, o0 moAAsTs diedy-
Aos.  Quantocyus repone &veméQupre quod verbum in
talibus unice verum esse non opus est docere.

Apud Hesychium legitur cop Qiows, dvda.

Editor ad calcem: ,Malim suvdiazr. Quod certo est
certius.

Practerea dva confunditur cum 273 (&' — 27°) quod
inveteratum vitium esse potest ex scriptura unciali, "Ava-
yopsuey et dmaycpedery ipse plus semel permutata vidi
in codice Thucydidis Leidensi (cf. Koen. ad Gregor,
p. 494). Hic illic editiones exhibent & zayyéinrey nun-
tiare ubi verborum sententia enixe postulat &vayyérrew
renuntiare. Apud Herodotum e. ¢. Lib, I, Cap. 127.
‘AocTudyye 3¢ de émidlero Kipov wedooovra Taite, méu-
as dyyeroy éndres alrdv. & B¢ KUpos éxéreve iy &p-
verov & mayyéaray., Numne &vayyénrey iussit nuntium P

d¢va pro &yl legitur vice versa in verbis compositis
avarpémery, dvactpéQey et dvrioTpéQew. Errores per-
multos in Luciano ex hac confusione natos indicavit
Cobetus Var. Lect. p. 146. Luc. pro lapsu in salutando
§ 10 e.c. legendum est: xzai & TIToAemalo; ZeAsuxg
émieTé Awy ocadids dvréeTpee Ty Tafw. Nam dva-
orpéderv simpliciter significat verfere, dvrigrpéQev, quod
hic requiritur, in confrarium wertere.

Similiter scribae peccarunt in Xenophontis Cyropaediae
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Lib. VIII, Cap. 8, 13: xxl 7obro mavrarasty 2vé-
erpartas et Lib. 11, Cap. 2, b ubi genuinamn lectionem
servat liber Guelferbyt. Paris.

@wd, émi et Imd plurimis locis inter se permutata
sunt. Cuius rei imprimis in causa sunt compendiola prae-
positionum Z7o et Uwd literae ¢ mon valde dissimilia,
unde ¢ interdum pro Zz3 lectum est. Hine confusio
verborum dmairsiv et {yrelv, Liv et dwoliv. Cf. Xenoph.
de Rep. Athen. I, 15.

Schol. in Odyss. E 334 b. dué wpiv dmémepbe] voy-
Téav 38 OT1 Uorepoy peta T0 awmostpédar Ty 'Oduesén
éx Tis Awdavye x. 7.2, Procul dubio legendum est dmo-
orpélat, post reditum Ulyssis.

Schol. in Odyss. £ 521 b. wapexéoxer’ dupoBic] mapé-
xeito ¥ yaaivaz apafPac odow, § femiy U7 &umoif3i
weipéyy. Imo éx’ dpeif3g.

Ad v, 269 seqq. =.

L] \ 2 b b ’ £
(x0T2p émyy o4 waida yevemqoavta 13yal

[ . T LT ¥ Y A -~ a -~
yupanl @ 2 dedyelz, Tedy xava ddpe mmwoloe)

Scholiastes annotasse fertur: fvz wy O7d marpdov
déovaiag yéwyras & waiz. Dederat, ut opinor: i}
gatppw fovcig, sub palria polestate.

Idem compendiolum {= &z’ parum differt a compen-
diis praepositionum xx7& et éx.

Ad Odyss. £, 898 scholium editur ridiculum in mo-
dum vitiatum et interpolatum,

ei ot xai (Lege sis xe) wh Ealyow dvaf) e 3% wy
EMor & cdg dval (ftor 6 "Oducrels) ds dyopedw Tolg
gobs dubins (#Tor dovAovs) émicoedas [avTols] (Hror xe-
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Asvoag) Parbew émi wirtpms dud léayooy (Yto1 kT a-
xpnuvicas) ete, Suspicor in Cod. Q exaratum esse
Bazrbary dmwd wérpy: quod mnatum ex xaTa wéTpys
compendiose scripto. Nam ipsa Homeri verba a Scholiasta
cilantur.

Permutatio Z7¢ et éx non solis scribis sed saepe
etiam debetur correctiunculis eorum qui veterem linguam
ad vitiosam sui temporis suyyfeizy refingere studebant.
Imprimis notanda est confusio verborum dmofBzivery et
éxfBzivery cum derivatis,

& m¢ interdum perperam legerunt pro = pa vice versa

L)

quoniam in nonnullis libris &7 & per compendium scribi-

7 . 0 - 3 5 s
tur: , mzpa: 7. Pessime, nam in compendiosa serip-
tura literac suprascriptac semper fere pronuntiandae sunt

. . - . v -
post eas quae positae sunt in ipsa linea, v. ¢, 0 = dvope,
o .
v = vopos, vomiopz, viymaz., Prorsus idem valet de

T £ . .
¢ =2¢ém et w=mep/. Palmaria est emendatio Pluy-

gersii v.c. in Xenoph, Memorab. II, 1, 22 in somnio
Hercuolis: iy Kanlzy zxtasxomeiola 0xpd Savtiy, mepi-
oxomweiv 3t xwxi (volgo émicxomelv) el Tis &Ahos adThy
OeiTou.

Vix distinguuntur duo compendia quibus %zt et
&7 & designari solent.

Schol. in Odyss. E 513 émypoifol 7] fror &5 dueiPa-
clxi Tig Jvvarar % xoTarepBdvew emore xeapiv ely
%. 7. A, Recte unus Cod. Vindebon. habet wsraAnm-
Bevery.

In Demosthenis Orat. wpds Paivizmov wepl dvridi-
cews § 3 pro dvayxaldy devw ce v dudw mepielou

6
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xabiordyvar Cobetus (in Obss. ad Hyperidis Orat. funebr.
p. 41) reponendum censet weficravai. Plura exempla
sub unum conspectum posuit Var. Lect. p. 281.

wp6 et wpd¢ in multis libris plane eodem modo exa-
rata sunt. Ttaque quid ubique legendum sit ex certo
loquendi usu et cuiusque loci sententia definiendum est.
Crebro in hac re erratum quamquam lectori qui hoc agit
facillima est optio.

Schol. ad Odyss. N, 14.

(&M Zye of dduey Tpimode péyay #0F AéByta

&vdpands.)

Ita editur: & adyos sat’ &vdpz viv wpoddpsy, Uore-
pov 3¢ éx ToU Jipov dvampafipslx. Tequis dubitare
potest quin = posdiusey corrigendum sit? Est hercle
aliquid inter wgodolvas quod significat prodere, omni au-
xilio destituere et wposdeovas, impertiri, domo dare. Si
plura vis exempla, multa habet Dorvillius in Charit.
p- 144 seq.

Praeterea 7 pés saepe designatur sigla quadam peran-
tiqua quam hic repraesentari non potuisse magnopere
doleo. Invilus nunc lectorem relego ad tabulas Schaeferi
editioni Gregor. Corinthii adiectas (Tab. II, 8). Igno-
rabant hanc notam recentiores librarii eamque aut omnino
negligere solebant aut aliam quamlibet praepositionem
suo arbitratu substituere. Quo factum ut wpds in £73d,
w¢, elg, 7T, in alia omnia abiret.

Non me taedebit ad hanc observationem stabiliendam
hic pro parte describere venustam epistolam Aleiphronis,
quae inscribitur Mzydry EdduBery I, 6 (Vide Cob. Var,



83

Lect. p. 43). Levem et inconstantem maritum szo more
increpat uxor dotata, o0 wiz T&v dojuwy, ut ipsa ait.
Fideli arte rhetor muliebrem naturam tam feliciter imita-
tus est ut Gallam aliquam & vU» audire tibi videare vel Ita-
lam non veterem Graecam. Aliquantisper audiamus ipsam.
pTu vero oculis levis et inconstans et ad omnem vo-
luptatem effusus, neglectis me et communibus liberis,
Galene et Thessalione, Hermionensem amas inquilinam,
quam malo amantium Piraeus excepit. Comissatum enim ad
eam venit maritima inventus, aliusque aliud donum affert;
at illa non aspernatur et Charybdis instar haurit. Tu
vero ultra piscatoris conditionem largus non maenas affers
vel mullos, imo dedecori habes; sed aetate provectior,
tot annos coniux, liberorumque non admodum parvolo-
rum pater, removere rivales cupiens, veticula Milesia et
Siculam vestem aurumque insuper ei mittis. Aut igitur ab
ista insolentia desiste aut me scias ad patrem redituram” ete.
Sed iam satis est. Sufficiunt haecce ad id quod
volo. De industria autem dedi versionem latinam Berg-
leri ut insigni exemplo ostenderem quam saepe eru-
diti editores, licet verborum sensum universe rite per-
spectum habeant, in tritissimis loquendi formulis tamen
absurdissima quaeque librariorum c¢Q4Apers duro sto-
macho concoquant. Si quis Graecitatis haud omnino
ignarus, at in Alciphronis epistolis hospes, versionem
Berglerianam exercitationis causa Graece redderet, erro-
res quos editores aequo animo ferunt, sponte vitaret.
Ad omnem voluptatem effusus e.c. quis non verteret
wpds waeey wooviy &uneyumévos? editores tamen cum
scribis xepupévos.
6%
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Comissatum enim ad eam venit sine ullo dubio signi-
ficat: xwpdler, nwpdtdovss yop wpoe adryy, libri MSS,
et editiones ¢i¢ xdriv quod defendit Dorvillius in Charit.
p. 401 1),

Aliusque aliud donum affert, Graece dicitur: zzl &riog
#AAc 3@pov wpooPéper, codices & odéper. Editoribus
nil suboluit.

Paullo infra: ....Siculam vestem, aurumque insuper
ei mittis, Graeca haec magis sunt quam Latina: xal
xpuoioy éx' adrTg wéuweis sive wpooméumeas quod prae-
stat, Editur ¢! omépmas.

Inter compendia quibus designantur wzp& et 7epl
discrimen est perexiguum (ﬂ'({ = wapx, 7r€=7rep:’).
Nempe in compendio = xzp& litera 7 sibl suprascriptam
habet figuram quae valet «p. Fadem, licet paullulum
immutata, facile agnoscilur in compendio y&p (Vid.
Cap. VII). Alterum compendium nihil aliud est quam
7 cum ¢ formae antiquioris. Iloc a seribis intelligeba-
tar, illud non item. Hinc factum ut multo frequentius
invenias w&pi Pro wxp & quam Fzp& pPro wepi posi-
tum. Et quidem locis complusculis pro 7&pi certa me-
dela reponere wop& tantum non cuiusvis est; in con-
trario errore indagando vero maxima cautione opus est,
ubi vel eruditissimum guemque subinde videas deficere.

In Schol. ad Od. N, 142, nemo non primo obtutu
videt legendum esse: Taxx 3°im xal wapawsu@liva

) Iniurin, nam loci quos ex Aristophane et Lysia affert aut
diversac naturae sunt aut aeque corrupti,
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abtdy 0% drrwy oly Um éxefvwy 3a. Editur tamen:
weprmwepndliiva.,

Paullo infra ad v. 215: 2" dye 3% 7T& xprpar
apilpsgon] ody s pmixpordyos, AAN Ex TOUTOU Terpol-
pomsvos &l xw) wepl THY dywywy THe mwaTeldoc Ydinncay
2d7dy. Tu mecum corrige wapa Thy dywyiv.

Aristoph. Ran. v. 1068 cum Piersono ad Moer. pag.
416. ex Cod. Vatic. recipiendum est:

xay TabTe Adywy amaTizy, wept Tobs ixlis dvénvdey.

Idem habet Scholiastes, qui landat Eupolidem. Vul-
gatam lectionem tuetur Dobraeus.

In Platonis Symposiop. 22 1 B. Socrates depingiturin pugna
apud Potidaeam p9gépz 7o acuemriy ol vobs Qirovs nel
Tobs worepdovs.” 'l'emere Astius adstipulante ITermanno:
wepioxom&y; quos merito non secutus est Stallbaumius.

Practerea mapa et mwepl, mwpd et wpds invieem permu-
tantur (cum &x¢ et ¢z} vide supra). Quod tamen ali-
quanto rarius reperias.

Exemplo sit locus in Xenoph. Memorab. I, § 22.
6pd Ot xal Tobg &g Quaomorizy wapayfévras (Codd.
7mpoaylévras) x.7. 2, ubi manum seriptoris restitnit Co.
betus (Nov. Lect. p. 685). Idem eadem opera monet de
Demosth. Prooem. pag. 1458 Steph. ubi confusa videbis
Tpodyew, incitare et wapiyswy in fraudem inducere.
Umé et Omwép commutata sunt, ut passim, in Eurip.
Hec. v. 665.

xal @y weplocx TUyxavel dopuwy UmEp
#9s.
ubi Codices nonnulli exhibent 273 et 4.
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Menda ex hac confusione nata, quoniam praepositiones
O7d et U7 ép nihil prorsus inter se habent commune,
plerisque locis correcta sunt. Interdum vero nimia cor-
rigendi sedulitate pro vitio habitum quod non erat. Va-
let hoc de coniectura Dobraei, quam numquam ipse edi-
disset, in Eurip. Herc. fur. v. 206 pro

nEety vopileis waide aiv yalag 0w d;

i.e. num tu putas filium tuum ab inferis adscensurum
esse, Uwip, legentis. Quid vero iam inde ab Homero
in talibus usitatius quam 973 P Cf. Iliad. Lib, XXI, 56:

n waha 3y Tpiss meyarjropes olomsp EmeQyov
¥ 2 ] . ) ! () I3
abrig dvacricovral Umd CIQou fepdsvroc,

i (3¢°) saepenumero aut male pedem intulit aut ex-
cidit tam ante quam post » et 3. Quod nemo mirabitur
qui meminerit hasce literas inexercitatis oculis z: et 3
similes videri. In Longi Pastoralibus pag. 153 Cour-
rierns perperam edidit émiliolar Siéyve TH Adduidl,
Recte viri docti praepositionem delerunt, Fadem de causa
saepius confuderunt gpmdleiv et Sizpmaletyv, dmwet-
AeTolzi (quod per se vitiosumn est nam Graeei Z7ées-
26Ty dicebant) et Sizmeinelofar ete.

In quorumdam Codicum scriptura 3:° (aeque ac 3% et
30 de quibus videndus est Bastins ad Greg. p. 711,
Tab, VII, 14) vix distinguitur ab ¢£. Non perspectam
habebant veteres critici mendorum, quae inde fluxerunt,
originem, itaque apud Casaubonum, Bentleinm, Porso-
num, Dobraeum vix invenias idonea emendationum exem-
pla. Quod illi reliquerunt perfecit Cobetus, qui ex hoc
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uno fonte quam plurimas (in Lueciano potissimum) duxit
correctiones evidentes. Unam hic apponam, reliquas vide
apud ipsum. In oratione Lysiae xard Atoyeitovos
§ 14 legitur: & yap 7§ diaxicer, &7 éx Koadurol dig-
%ileTo ele THy Paidpov cizlav, Cobetus in sua editione
éEoinlosr et &Eypnilsro, restituit, Nam aliud est 3roixi-
Zery, alind, quod hic procul dubio requiritur, éEoixilesdo,
migrare.

De ¢i¢ et éx vide Cap. IIL. Vitium est ex scriptura
unciali,

Omnium facilime commutantur ¢z et s quornm dis-
crimen interdum perexigunum est. Nota tamen @&z non-
nisi de personis usurpari.



CAPUT SEPTIMUM.

Reliquum est ut agamus de insignioribus nonnullis tum
singularam syllabarum tum integrarum vocum compen-
diis. De insignioribus, inquam, nam totam hanc inex-
haustam materiam post intentissimas Bastii curas retrac-
tare non iuvenis est sed eius qui ipse muoltos Codices
suis oculis usurpaverit assiduaque lectione cum totius
Graecitatis scriptoribus intimam contraxerit notitiam et
familiaritatem. Accedit quod plurimac observationes lucu-
lenter exhiberi nequeunt nisi variis additis figuris. Quae
cum ita sint, quam vellem aliquando mihi daretur ex
optimis libris MSS., qui in Eoropae Bibliothecis asser-
vantur, ea omnia comportare quae ad Graccam palaeo-
graphiam rite perficiendam requiruntur. Quod, licet me-
rito habeatur res quantivis molis et negotii, quid non
bono animo suscipiendum, quid non fortiter audendum,
ubi re experti novimus iuniores, adesse qui pericula inve-
nilia pro summa sua benivolentia et docirinae copia salu-
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berrimis consiliis sustentare et possunt et volunt? —
Sed, ne longus abean, videamus quaedam de compendiis.
Et quidem primo loco de compendiis Zerminationum,
deinde de notis quibusdam quae valent infegras particu-
las, tum de signis grammaticorum, denique de abbre-
viandi licentia in nominibus propriis.

Antiquissimum est compendium N fizalis expressum
per lineolam literae paenultimae suprascriptam. Eodem
modo interdum significatur # tam in mediis quam in
extremis vocabulis, (Quae ltera in recentioribus libris
compendium habet :) Variae inde harum literarum
omissiones et confusiones, Cumque nomina propria quo-
que a librariis indicari soleant linea superimposita, in
haec potissimum & et v perperam irrepserunt.

Quod antea in Furipidis Aleestidis v. 117 edebatur:

HP. tdape mporeivas yeipe naxt Qiyely Edvye.

AA. xai 3 mpovelvw Topydv' &g xapatdpe.

omni sensu vacat. Salutem loco depravato dextre attulit
vir quidam doctus, familiaris Badhami, ex =zzcaTou®
eruens xxpztopiv. Probabile est tenuissimam compendii
lineolam cum accentu circumflexo coalnisse.

Narrat Valckenaerius in Schedis viris doetis alieubi
suaviter imposuisse €MNITQ. Exsculpebant illi éxl 73
sed verum erat v 7/d.

Idem observat. Eurip. Phoen. v. 584 pro "Adpao7e
libros complures exhibere "Av3paoTe. Sie Kpdvlig
appellatur cui nomen erat Kp&dic et "Ayalapyidas
dux Corinthius male abiit in Ay avldezpygidas. Vide
praeteréa varias lectiones, quas comportavit Bekkerus ad
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Demosth. Orat. xara Nexipzs § 86, morvreAds #v, ol
Meyapis O dversvlsper ne) paxpandyor. Optimi codices
alii: @iy pap 3 dveAsvdepor (in margine posito pmeya-
pets), alii wdv y&p Woay fredlepor, alii denique piv
yap peyapeis aversvfepor. Jam animadvertat aliquis
quantillus error quantas turbas dederit.

Strictim nunc attingam reliquas terminationum notas
quarum nonnullae a recentioribus etiam in mediis vocibus
usurpantur.

a1 est uncinus antecedenti literae additus ( 5) in hunc
fere modum: & = xai, yive ™) = yi(y)verar.

wte =yy e c. or4r’’ = srirms. Facillime haec ter-
minatio pronuntiationis vitio exaratur: y vel 5 quae notae
valent s¢.

av= 1 vel b e.c. relb = rclav.
s = v e.C. AslY = Aslns.

Recte Bastius ,perpetua syllabarum v et 25 commu.
tatio non tam oritur ex similitudine compendiorum quam
ex scribarum et lectorum ignorantia quornm in animis
ambarum notarum clarae notiones non informatae essent.”

ap=-o e c % Tepel = xaprepei. Idem compendium
forma paollulam immutata cum » connexum significat
vap.

s={, sv= ( , (in vetustioribus libris ") ov = U
vel &, saepe ridicule permiscentur, In Eurip, Med. v, 512
0b Qevfopei ye yaiav Exefryuévy ex libris afferunt
pro i, In Schol. ad Odyss. £ v. 162 editur: =& yap
#ost & xat ix Awddvys OwooTpéQuy ob whacicer ubi
verum esse ostendimus: edxaoyoes. In Plutarchi Reg.
et Imperat. Apophth. Alyvrrivy Baciréwy #fo; miror edi-
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toribus imponere potuisse codicum lectionem: O, x&v
Beagirneds 71 wpooTaly wolvar TRy ph dixalov, 00 xpi-
vouriv. Ubi prorsus necessarium esse &1 eU xpwolos
vel coecus videat.
sv= y e.c. Qalv’ = Qalvew, eix 1 = eimem.
wo= A~ e.C T ~=THv.
W= A ec oTAT = gTdTIV.
Non tam compendiorum similitudine quam vitiosa se-
quiorum pronuntiatione ey, #v, v facile commutantur.

I — rirrerc.

gl = 55 e.C. TUTT
e == § €.C. psyap’® = peyapis.
16=13 ecC Ndyyr 5 = difyysis.

Haec quoque soni affinitate permiscentur, In substan-
tivis in s exeuntibus forma nominativi pluralis apud
veteres Atticos est #¢; libri fere ommnes conspirant, in
& more sequiorum.

sv= L vel ¢ e.c. 350 < — ¥30sv. Haud raro occur-
rit confusio cum 2; = (Cf. Obss. Bastii ad Gregor.
pag. 143).

0¢ = o suprascripfum (quo eodem compendio librarii
nonnulli utuntur pro o) vel ¢ e c. air’ = adTos,

dpx ¢ = dpxeoe.

ov = " e.c. 3 =3éov. Saepe accentus gravis com-
pendio simillimus ultimam syllabam ¢v absorpsit ut v. e,
¢ legerint pro 3éov. Contrario errore wév interdum ha-
buerunt pro wévev. Apud Athen. Lib. II, pag. 67 f.
Casaubonus pro é50 y&p evidenter restituit éEdy 2 pov. —
De pdvov et wiv operae pretium est conferre Aeschin. in
Timarch. § 36 et 77.

vg=of e.c T 2yl = 7oz Exbpots.
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ovg == Y, quod compendium non tantum suprascribi-
tur sed sacpe efiam ascribitur e.c. &p Y — Zpous.

ovv = £, compendium simillimum literae p ideoque
saepe pro p habitum e. c. S § = yous.

wv =~ vel ~ et cum accentu: £ e.c. avlpdr ™ =
avlpdmay, Tap? = wapdy.

we = w vel siin lineam immitlitur S e. e, Bzraé™ =
Baoiréws, " G rs = lors.

Valde salubre et frugiferum est haec omnia et alia
nonnulla, quae typis repraesentari non possunt 1), ex
ipsis libris diligenter observasse, singularumque notarum
certas imagines animo firmiter infixas tenere. Sed is
demum clare discernet, qui probe cognita habet Grae-
citatis naturam et usum. Rudis enim et imperitus homo
in compendiosa scriptura vel exercitatissimis oculis cae-
cutiet; Graece doctus, licet in aliquo libro compendia
omnino evanuissent, lacunas tamen, ut in lingua verna-
cula, haud difficulter de suo suppleret.

Transeo ad usitatiores particulas.

Saepissime confunduntur #, x2}, @¢.  Quod sponte
sequitur ex iis quae diximus de compendiis «: et we.
Sic Schol. in Od. £ v. 230 solemni errore editur: % 1}
Qovxudidys Puoi; tu lege vz ©. Q.

In Athen. Lib. XIIT, p. 592 f. iam supra monuimus
de dittographia (Vide Cap. I) ab editoribus non ani-
madversa,

1) E. c. compendia vocum exeuntium in -ry7es, -747i, -T2 ete,
(raros) -Tixds, -Thpicv, alia.
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Ad scribi solet 3. vel ;. Inde confunditur cum
nota quae valet 77} (»3) et cum interrogationis signo ;.
In prima epistola Aristaeneti anle Dorvillinm edeba-
tur: 'Evdedupévy piv edmpocumordTys Ok, éxdlow 3t dAy
mpdcwmoy QPaivetar. Recte ille: edmpeowmordry éoTiv

Liban, Vol. IV, p. 811 Reiskius festinanter edidit,
ut solet: & TadTyy odv, Quol, vdue &) Exovra A-
comey B xal paAx dixaiws. Acute Bastius: Avoopev;
wol pére dnaiws,

'Eoti = 2= vel » , ciot = 2.

Te = +. Confunditur cum 7i quod significatur
litera 7 suprascripta cum ducbus punctis. Utraque lectio
circumfertur in Plat. Euwthydemo pag. 290, E: opixpd
Te OmodesoTépn eb opixpd Ti.

De compendia y & p monuimus in 2 p.

Gpe et £pz, quae ubique solo iudicio distinguenda
sunt, depinguntur in hunc medum: ¢ . Idem est signum
tachygraphicuom quod comparet in praepositione = zpz
(vide Cap. VI). Saepe non intellectum negligitar.

dpoy = %5 vel omissa lineola obliqua: ¥ . Frequenter
excidit. '

§71 saepe exaratum est . Quoniam prorsus eodem
modo scribitur 70, sexcenties hae particulae invicem per-
mutantur.

Proprium sibi compendium praeterea habet &7: nempe
# . Quae nota, si hamulus deest, non potest distingui
a compendio éo7i.

Peculiaribus quibusdam abbreviationibus utuntur gram-
matici et scholiastae, quae frequentissime occurrunt in
notis marginalibus, Notissima fere sunt haecce:
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dyouy WY, W, OyAevdTi Ow ., Ooupeol, oypmeiw-
oat, oquawtéoy @, ypaderat, ypawrioy I, wi(y)verau
T %, twi 1 (yiyverar et Tiwdz crebro permutantur
of. Piers. ad Moer., p. 343) Qact @ vel @. juréov §%
agmopie ¥V, Aaic N, mapoipie mwap, yvapy, YveuIxdy
»y" vel Tu.

Practereo vulgo apud grammaticos una tantum vel dua-
bus literis indicantur caswwm nomina ut I' = ysvixd
quod compendium ipse exercitationis causa codices Lei-
denses legens, nonnumquam perperam habui pro ye.
Neque ego solus ita erravi sed plane eodem modo sae-
piuscule lapsi sunt editores Schol. in Homeri IL. et Od.

Tdem valet de verborum femporibus: T e.c. = waly-
Tinde, 2" vel '® = 2dpioroc, et universe de omnibus
vocabulis quae pertinent ad grammaticam scientiam.

a e.c. vel a¥ = ZrTixds, ETTiRGC,

N =mepioTdpevay,

¥ =adlumoraxréy ete. Longum est omnia,
quae huc faciunt ordine recensere neque valde necessa-
rium, utpote in quibus verborum contextus attentum
lectorem sponte ducat ad verum.

Hoc unum cavendum ne, si idem compendium bis
deinceps exaratum videas, idcirco cogites de dittographia,
Tta enim scribae significare solent pluralem numerum.

x*7° e.c. valet wepro T psva,

%€ nt weQarain

BiBi (ii) BiBaie. ete.

Iam admodum pauca addam de wominibus propriis et
sic (quod multa me admonent ut faciam) libello meo
émibow Thv wopuyide.
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Nomina principum in guocunque genere virorum, poe-
tarum, philosophorum, grammaticorum, prioribus tantum
literis indicantur. TInde fit ut pro ¢ Aumosdévys subinde
scripserint § 3% ;o ¢, pro Sevodav Eévos pro & ZoQoxAds,
¢ ¢oPde. Contrario errore qui in aliqua arte principatum
tenet (Zp:070¢) a librariis appellatur "ApisrsTéAys. De Apol-
lonio diximus Capite V. Xodem compendio quod signi-
ficat Haioe, "Amdrrwv, 'Amorrdvios, utuntur pro "Had-
dwpse , ‘Hadmoric ete. Caeternm ridiculi errores omme
genus quibus haec abbreviandi licentia ansam dedit, cum
sagpissime error errorem trahat pristinaeque scripturae
nec vola nec vestigium relinquatur, ex certis quibus-
dam regulis palacographicis indagari neutiquam possunt:
mullo magis emendandi sunt ex accurata scriptorum,
temporum, rerum quae tractantur, notitia. Qunae artis
criticae non tantum (ut palacographia) tutissimum est
praesidium et adiumentum sed principium et fons.

Quicumque igitur in veterum librorum emendatione
cum fruciu versari volet is ante omnia din et multum
apud animum suum deliberet: *Ape e uyvidores &

RVAYIYVOTRELS
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MALE DISTINGUUNTUR VOCABULA.

Frempla: 15 seqq. 30 seq. ete.
BIs DESCRIBUNTUR QUAE SEMEL, SEMEL QUAE BIS SCRTPTA
ERANT.

Lvempla: 20 seqq. ete.

ORIUNTUR ERRORES PERMULTI EX VITIOSA SEQUIORUM PRO-
NUNTIATIONE.

Erempla: 18, 25 seqq. 61, 63 ete.

CoNFUNDUNTUR LITERAE UNCIALES DUCTU NON VALDE DIs-
SIMILES.
A, A, A, 37—40.
AA, AA, AA, M, 40 seq.
I et Digamma Aeolicum, 41 seq.
r,I1, T, I, TI. IT, P, T, 42—47.
E, (€) @, 0, =, (C), 47—51.
Z, T, 2, 51 seq.
H, X, N, IT, TI, IT, 52—56,
K, 1Z, (IC), £, b6 seq.
&, (4) T, X, ¥, 57 seq.
», T, B8,
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E. Faoiwnive IMPERITI LECTORES LABUNTUR IN SCRIPTURA
MINUSCULA.

Limprimis permutantnr;

@, a, av, 60 seq. A, x, B5.

2, w, 61, £. &, ibidem.

@, &, v, 6] seq. E, 7, 74, 65 seq.

B, 0, 62, p saepe simplex oecwrrit pro
B, v, (&, v, %, @, &), 63, duplici, viee versa, 38,
%, v, ibidem. ps o, B6.

%, p» p, ibidem, T, p, ibidem.

3, &, 63 seq. ¢, 7p, ibidem.

3, 0, 04, ¢ haud raro negligitur, 67.
M, %, ibidem. ¢, ¢, ibidem.

« saepe negligitur, 64 seq. d, ¢p; P, 67 seq.

A saepe simplex oceurrit pro

duplici, vice versa, 38,

F. Vanios ERRORES TPARIUNT ANTIQUISSIMAT QUAEDAM AB-
BREVIATIONES 1IN OMNIBUS LIBRIS MANUSCRIPTIS IRE-

QUENTES,

dn wniversum, 69 seq.

bz3g, 70 seq,

Evlpwros, T1 seqq.

wipiog, T3.

tidg, T3 seq.

waTip, pATp, T4

oUpavds, T4 seqq.

abvog , xpicTas, xpuadg, xpucbarouss, 76,
AmbAAav, HAeg, xpuade, T7.
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G, SAEPISSIME COMMUTANTUR NOTAE PRAEPOSITIONUM,

Limprins :
v, oiv, T8.
Avz, éxb, 719.
dvi, dvri, 79 seq.
&md, éxi, Sxu, 80.

éwd, £, ibidem.

and, xavd, éx, 80 seq.

ams, mapk, 81.
#7xi, wepi, ibidem.
wara, perz, 81 seq.

aps, wpog, 82

wehs, a4mb, Wi, £ig, KuTh,

82 seqq.
wapik, wepl, 84 seq.

wepd, wEp, wpo, wpog, 85.

tmd, uwdp, 806,

3:%, male additwm aut omis-

sun, 86.
3k, £, 86 seq.

glg, éx, 87.

. TPERPERAM LEGUNTUR AUT OMITTUNTUR COMPENDIA,

Coinpendia terainalionue, 839—92,

Compendio particularmn, 92 seq.

Sigaes graiativorme, 9.

Abbreviandi Ucentia in nowinibus propriis, 94 seq.
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Aristophanes, 28, 34, 46, 52,
53, b4, 62, 63, 85.

Athenaens, 15, 16, 19, 22,
23, 40, 41, 47, 48, 49, 54,
55, 56, 58, 71, 72, 73,
91, 92.

Bion, 51.

Culliimachus, 27, 28.

44, 45,

TRACTANTUR,

Cleinens Alevandrinus, 51.

Deweosthenes, 37, 81, 85, 90,

Dicaearchus, 58.

Dinarches, 49,

Dio Cassius, 38.

Dio Chrysostoinns, 43,

Diodorus, 88.

Dionysins Halicarnassensis,50,57.

Blyiologicum Magnwin, 47.

Buripides, 39, 45, 46, 48, 55,
57, 74, 85, 86, 89, 90.

Bustathins, 7.

Foedus Novwne, 21, 54, 70,

Harpocration, G6.

Hegesippus, 47.

Herias, 54,

Herodotus, 23, 24, 29, 34,
62, T4, 79.

Hesychius, 41, 46, 47, 48, 52,
61, 63, 64, 67, 74, 79.

Chariton, 26,

Hyperides, 54, 63,
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Homerns, 33, 42, 61.

fsoerates, 51, 57, GG,

Jodiines Malalas, 17.

Libeenins, 15, 60, 93,

Longus, 86,

Lucianus, 48, 56, 62, 73, 79.

Luerelins, 23.

Lyeuwrgus, G7.

Lysias, 22, 87.

Maccabaeorum libri, G5.

Menander, 44, 71,

Pausanias, 45.

Phlilenon , 42.

Plityllins, 55.

Plotius, 40, 71,

Plato, 29, 53, 55, 60, 76, 85,93.

Plutarchus, 14, 40, 44, 48,
79, 90.

Polylins, 22.

Scholia in Odysseam, 18, 22,
22, 30, 31, 34, 38, 43,
65, 67, 80 81, 82, 84,
85, 90, 92.

Seholiv Venetain Hlieden , 62, 64,

Sophocles, 40, 42,

Stobaens, 57, 70.

Strato, G1.

Suidas, 60,

Theoplirastus, 40, 41,

Thuneydides, 19, 28, 29, 30,
31, 34, 49, 50, 64.

Titus Livius, 20,

Xenopkon, 41, 57, 66, 72, 80,
81, 85. s
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